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Redactorul-șef al revistei 
„Teatr”, membru al delegației 
Uniunii Scriitorilor Sovietici 
care ne .vizitează țara la invi­
tația .Uniunii Scriitorilor din 
R.P.R., este un prieten mai 
vechi al țării noastre.
, L-am întîlnit tocmai cînd

„se pregătea să plece la teatru. 
... Amabil ca întotdeauna, tov.

.. Pimenov a acceptat imediat . în 
invitația revistei ..Veac nou" 
de a comunica citito­
rilor cîteva ,din pro­
blemele actuale ale 
teatrului sovietic.

-— Fără îndoială — 
a spus tov. Pimenov 
— tot ce e mai nou 
interesant în viața 
teatrală este legat 
lucit de Congresul al XXII- 
lea al P.C.U.S. Activitatea 
creatoare a dramaturgilor și 
a teatrelor noastre în cursul 
ultimului an s-a desfășurat 
sub semnul pregătirilor pentru 
întîsnpînarea Congresului, fie­
care scriitor și fiecare teatru 
înțelegînd în spiritul unei 
înalte răspunderi rolul său în 
cadrul avîntului creator uriaș 
pe care apropierea Congresu­
lui l-a declanșat în întreaga 
țață N-a fost ,teatru care să. 
nu< pregătească1 cel puțin o 
premieră cu o piesă contem­
porană sovietică.

Spectacolele s-au remarcat 
pri® înalta lor ținută artistică.
A« participat, la, realizarea lor înțelegînd, acțiunile eroilor ca
țțj mai buni regizori, cei mai pe greșeli ale unor tineri în
buni actori. La Mbssovîet. dc foi-măre și dindu-Ie astfel o

I. A Zăvadslci1 a PUS în •’ justificare psihologică mai
sc^tiă. piesă ‘ lui M. Zartidnîi ■■ adincă.
ilAirteu”,ea1 ’cunoscutei actori- >'-■ Convorbirea: noastră atinge 
Bihnan, Fiiatt și B, Novitov. problema tendințelor și o- 
i*. Eeningrad, Tovstonogov a . .rjentărijor. , act’-ale în arta 
piontat „AI patruteă" de K.. Si- scenică . sovietică.

monftv și „Oceanul” de Stein, 
într-o concepție deosebită de 
aceea a teatrelor din Moscova.

Și pentru că aceste piese au 
fost puse în scenă și în țara 
noastră, îl rog pe tov. Pime­
nov să-mi explice mai concret, 
în ce constă această nouă con­
cepție.

— Iată, 
timp

spune
teatrul

și mai 
noastră ,
nemij- vremcnnik din Moscova, a 

interpretat piesa „Al pa- 
trulea“ ca pe un proces, în 
care cei trei foști camarazi de 
arme îl acuză, ca niște jude­
cători, pe al patrulea, Tovsto­
nogov i-a adus în scenă pe cei 
trei ca pe niște tovarăși și 
prieteni ai eroului, care dis­
cută cu el despre conștiința și 
responsabilitatea umană, fă- 
cîndu-1 să-și dea seama singur 
de greșeala Iui. în felul aces­
ta finalul este mai justificat. 
Cit despre ..Oceanul”, în timp 
ce Olîlepkov a 
lor maturitate, 
fel gravitatea 
Tovstonogov a 
tacolui într-un, spirit tineresc,

dat personaje- 
subiiniind ast- 
f aptelor lor, 

conceput spec-

ii ța teatrul regal din; Stockholm se alia în pregătire 
. un spectacol cu baletul , „Floarea de plaîră” de

Ș. ProkoLșv. L,a. invitația:, conducerii acestui teatru, au 
f" sosit în cgjșiîală Suediei maestrul, de balet litri Gngcr<5- 

' viei ș» picioruț1 scenograf SC Vîrsălădze.: 'dd lă! t-eedruî de 
.* * operei șî balet „S.. W’Kirw’ăîa Lensngtad'șs.'masstra de 
!'’■ balet Mina țîtanova de 'la teatrul de e®@îă și-balet din 
>■ -Navesibiisk.: Coregrafii sovietici', participă: activ ța pu­

nerea în scenă a spectacolului. Vestea despre această 
..i.calajboraiie cșeatogre a teși primita cu ișsglță satisfacție 

de opinia publică suedeză.....................

•
 De mai bine de o lună, în clădirea muzeului de artă

populară: din Viena esie deschisă o expoziție de 
gită decorativă și aplicată, din U.RcS.S» Sînt expuse circa 
o mie de obiecte din poițelăn, cercrMălcă,. cristal, țesături 
decorative, covoare ș.a. Expoziția: cunoaște un mare 
aflux de vlzîtaiart’’■* < : -

dpĂ Publicul din capitala Italiei a făcut recent cunoștință 
cu pfesa juî Alexei Asfeuzav- „Poveste din fckutsk".

' Spectacolul a fost prezentat de trupa ...OHîcîna" din To­
rino, ailată în turneu Ia Roma, curlnâ după ce secreia- 
siațul de. stat al Vaticanului a interzis montarea aceleiași 

.piese de către teatrul, „Servi” din capitală,
■«J-:.*: • r
: , A . Pianiștpl. Emil Ghilels întreprinde un turneu concer- 

jtistic in Canada, La Montreal, unde au avut loc prâ 
„ mere concerte, publicul a făcut o primire entuziastă pia- 
. .nisiului sovieuc. ,. ,,

Timp de șase săptămini, sala sparturilor din Dja- 
c-, kartg a găzduit seară de seară spectacolele Circului 
im d&n Moscova. Peste 350 de mii dp spectatori de foaie 

vîrstele au asistat la aceste spectacole., Ministrul îhvă- 
: țăraîntulus și Culturii din indonezia, Priiono, a adresat 
călduroase mulțumiri artiștilor sovietici „pentru înalta lor 
măiestrie, pentru munca nobilă și contribuția la întărirea 
prieteniei sovieic-indonezicne '.

P r.lî 1 1 :!;■ Jj.. j:-; .. ; ,s j; 1 , < J.lj v , M

if BB La Teatrul de Comedie din. Zagreb, a avut loc pre- 
. . eo miera operetei „Moscova-Ceriomușk» ”, cunoscuta co­

medie: muzicală a iui Dmitri Șostakovici. Ziarul „JBorba" 
scria despre acest spectacol,j „Șostakovici. autorul mul­
tor lucrări care ț-ap ridicat pe culmile creației muzicale 

t,, contemporane, s-a manifestat cu același succes și în ge- 
h nul, operetei"..

în R.D. Vietnam piesele dramaturgilor sovietici se 
joacă pe scenele multor teatre. Pr!rr*¥e. mra!

ciate spectacole se
„Platon Krecet” de Korneiciuk, și „Poveste din Irkutsk", 
de Arbuzov, pusă în scenă la Hanoi de regizorul so­
vietic ‘V. ‘ Monahov.

Î.-" S

multor teatre. Printre, cele mai apre- 
află „Lîubov laiovaia" de Treniov,

J

— Trăsătura majoră, prin­
cipală, a activității teatrelor 
noastre în prezent — spune 
interlocutorul meu — este 
înalta tensiune creatoare. Ar­
tiștii caută noi forme pentru 
exprimarea conținutului nou 
al vieții noastre în drum spre 
comunism. Talentele găsesc 
un cimp larg de manifestare, 
personalitățile artistice își de­
finesc contururile cu mai 

multă claritate. în 
curentul general rea­
list-socialist al artei 
noastre teatrale, se 
pot distinge trei li­
nii, trei profiluri 

artistice. Mai întîi, linia 
Ohlopkov eroico-romantică. 
Gîndirea artistică a Iui Ohlop­
kov concepe totul la scara u- 
riașă, fără a neglija, însă, psi­
hologia personajelor. Chinte­
sența crezului artistic al Iui 
Ohlopkov este spectacolul 
„Medeea", pus în scenă în sala 
Ceaikovski, ea un uriaș spee- 
taeol-eoneert, la care partici­
pă cîteva sute de interpreți. 
Tragedia greacă este rezol­
vată în spirit contemporan, ca 
o pledoarie pentru demnitatea 
umană, pentru cinste, împo­
triva cinismului și a falsității. 
Linia Tovstonogov merge spre 
profunzimea psihologică, spre 
adinez analiză a nuanțelor su­
fletului omenesc. Aceasta se 
vede limpede în spectacolele 
despre care am vorbit, cu „Al 
patrulea” și „Oceanul". Cea de 
a treia linte este a Teatrului 
Vahtangov. Este o școală ad­
mirabilă de teatru, care caută 
frumosul, eleganța, culorile 
vii. acel element de teatrali- 
tate, care constă în eleganța 
formelor, a ținutei, cultiv ind 
ritmul, dansul, intonația. Desi­
gur, acestea sînt trei linii prin­
cipate- Imensa diversitate a 
personalităților și stilurilor 
creatoare existente astăzi în 
teatrul sovietic nu se poate 
reduce, însă, la aceste orientări 
principale. Tînărul teatru So- 
vremennîfe caută propriul său 
■drum. La Leningrad. Akimov 
constituie o figură interesantă 
de căutător al noului pe tărâ­
mul eomedieii Si na trebuie 
de Ioc uitate teatrele acade­
mice, care reprezintă rădăci­
nile adinei ale puternicei arte 
actoricești realiste ruse și care 
își dezvoltă astăzi aria pro­
prie, profundă, viguroasă și 
plină de sevă.

In. încheiere, l-am rugat pe 
to.v. Pimenov să vorbească, pu­
țin și despre perspective. în­
deosebi în ceea ce privește 
activitatea revistei ..Teatr".

— Problema principală care 
ne preocupă în prezent—mi-a 
spus—-este aceea a dramatur­
giei, pe care .o dorim mai 
bună. Revista „Teatr' va or­
ganiza anul acesta o amplă 
dezbatere asupra preblemelsr 
dramaturgiei, care se va des­
fășura pe șase numere. Vrem 
să combatem tendințele de în­
toarcere la falsa teorie a „lin­
sei de conflict”, tendințele de 
„ilustrare" a, vieții. Discutînd 
despre noul conflict și noile 
forme, vom face ilistin ți.i 
între formă și procedeu (nulii 
le confundă). Vom pleda pen­
tru apariția acelei piese a ma- . 
rilor sentimente umane, a 
marilor ciocniri, pe care spec­
tatorul nostru de azi o așteap­
tă. Omul liber este infinit mai 
interesant 
pentru că 
destinuE 
create în 
eliberată

decît omul asupeM 
el își rezolvă singur 
în condițiile noi, 
societatea ima tră 

de exploatare. El 
este un om educat, cu un in­
telect dezvoltat, cu o gîndire 
profundă, eu conștiința res- 
pansabi’ifățli sale peatru des­
tinul întregii omeniri. Spre 
întruchiparea acestui erou se 
îndreaptă acum dramaturgii 
noștri.

I-am mulțumit tov. Pime­
nov cu regretul că timpul 

"trece atît de repede. Era cea­
sul 7,20 și spectacolul cu^„Ce- 
lebrul 702” începea peste 10 
minute.

Margareta Bărbu'â

O revistă italiană 
despre teatrul sovietic

Cea. noai impertan.tă revistă italiană de teatru „Sipaiio", care 
apare lunar ta Milano, și-a dedicat în întregime unul din ul­
timele numere,, teatrului sovietic. „Vrem să oferim cititorilor 
noștri^ informații care să le potolească puțin curiozitatea stîrnită 
de repertoriul, de organizarea și de stilul teatrelor contemporane 
ruse", anunță articolul redacțional introductiv.

Articolul, intitulat „Se ridică, cortina în 500 de teatre11, amplu 
panoramic al fenomenului teatral din U/R.S.S., subliniază asidua 
căutare a. noului și imensa diversitate, a teatrelor și oamenilor 
de teatru sovietici : „In u-ltimii ani,: multe trupe occidentale au 
vizitat Uniunea Sovietică: .BețUaer Eimsemble și Theatre Na­
tional Pgpulaire, Comedia Franceză și Old Vic. Vieux Colom- 
bier și Piccolo Teatro, teatrul lui ;E. F. Burlan și al lui Peter 
Brook... Totuși . spectatorul nu , s-a aflat ■ niciodată în fața vre­
unul procedeu artistic inedit pentru el, sau a vreunei noutăți 
absolute, in domeniul formei. Orice.inovație din punct de vedere 
al .formei artistice fusese înainte, experimentată — poate cu alt 
scop, poate in alte împrejurări, — de către Stanislavski, Mey.er- 
hold, Vahtangov, Tairov, Akimov,. Zavadski sau Ohlopkov. 
...In fiecare seară, se joacă în- U.R.S.S. aproximativ .500 de spec­
tacole în 40 de limbi; piese antice alternează, cu piese a căror 
acțiune se petrece în zilele noastre, piese străine alternează cu 
cele sovietice". - i; ■?

Articolul plin de cifre, intitulat sugestiv „Ruble și kopeici', 
furnizează informații precise., asupra numărului .teatrelor din 
Uniune,-felului cum sînt organizate și cum funcționează,! asupra 
drumului parcurs de opera dramatică pînă în seara premierei, 
date asupra , publicului, prețului biletelor și modului de retri- 

. buire a actorului. Situația- actorului în U.R.S.S., faptul că de 
instruirea, și de viitorul, său se ocupă statul, interesează în mod 
deosebit. Ca răspuns Ja doi’ința de informare a cititorilor în 
acest domeniu, revista publică „Povestea unei actrițe", de Ia 
Savina,, interpreta filmului,- „Doamna- eu cățelul" •: și articolul 
„Sînt multe școli și totuși de actori încă mai e nevoie‘.‘,-ân care 
e pe larg, descris procesul,de. formare, și .perspectivele cadrelor 
artei scenice. ' < p- - ■’ . •

Mărturiile scriitorului Eduardo, de Filippo-și actprulyi:,Paolo 
Stop'pa, care au vizitat de curînd Uniunea Sovietică, sînt entu­
ziaste și- elocvente. Iată cîteva -din constatările lui, Eduardo de 
Filippo „fh Uniunea Sovietică profesia de actor-e o profesie 
Sigură ; actorul își are plinea și viitorul .asigurat și demnitatea 
recuno&eută. Regizorii și actorii lucrează'-fără a fi-obsedați de 
nevoile. lor materiale, și aceasta le dă posibilitatea de-a atinge 
un nivel artistic, considerabil. Nimic nu-i obligă să facă-lucru­
rile la, repezeală, și își pregătesc spectacolele cu multă -.scrupu- 
lozitate". Referindu-se la, montarea- pieselor sale, Eduardo de 
Fili-pn» mărturisește : „—am găsit interpretarea comediilor mele 
excelentă din toate punctele de .vedere. Ba teatrul „Vahtangov", 
de pilflă, se joacă de șase ani „Filumena Marturano“. Dacă eu 
personal aș fi pus-o in scenă, n-aș fi putut realiza un spectacol 
mai bun : este organic,, unitar,. perfect, atît ca -regie, eit și ea 
interpretare".

în articolul sau. scris cit multă simpatie și căldură, Paolo 
Stoppa își amintește de. spectacolele pe care le-a văzut la 
M.H.A.T. 'și la Teatrul de Satiră din Moscova ; „Spectacolele 
cehoviene ale Jft.H.A.Ț.-ului mi-au făcut impresia de a fi pă­
strat nealterate toate canoanele maestrului (Stanislavski). La 
Teatrul de Satiră in schimb, a cărui conducere e în mina unor 
tineri foarte bine, pregătiți, e vădită tendința de căutare a nou­
lui':' .'..cred că pe nici o altă scenă din lume nu poate fi văzută 
o realizare mill perfectă a „Ploșniței" lui Maiakovslți. ...Profe­
siunea de actor se bucură de același respect și prestigiu ca și 
cea de medici Pe mine, actor italian, m-au impresîofiat condi­
țiile de liniște ‘și siguranță în care lucrează actorii sovietici".

Menite șă întărească impresia cititorului că teatrul în Uniunea 
Sovietică a atins într-ădevâr un nivel înalt, sînt și reproduce­
rile în „Sipario” a numeroaselor fotografii de decofyrî, de mo­
mente dip diverse spectacole,, de clădiri, ale teatrelor din Uniune, 
de actori, regizori și dramaturgi celebri. Iar cele Iței piese 
traduse și publicate integral („Pămînt” de .Nikolai Virta, „Ca­
leașca de Aur" de Leonid Leonov, „Fotoliul nr. 16“ de Dmitri 
IJgriumov) însoțite de mici notițe informative, îi dau posibili­
tatea să judece singur realiz.ăî'ile dramaturgilor sovietici.

Dana Crivăț
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Pe șantierul centralei hidroelectrice de la Bratsk (a cărei putere este 
egală cu circa trei GOELRO-uri).

42 GOELR4MJRI
IN 1962

De 15 ani Uniunea Sovietică deține 
primul loc în Europa și al doilea în 
lume, în ce privește producția de e- 
nergie electrică. Planul GOELRO, 
conceput de geniul lui Lenin, preve­
dea sporirea producției de energie 
electrică la 8,8 miliarde kW/h pe an. 
Anul acesta, potrivit prevederilor, U- 
riunea Sovietică va produce 366 mi­
liarde kW/h, adică va depăși de apro­
ximativ 42 de ori nivelul de produc­
ție din 1947, cînd a fost îndeplinit 
GOELRO-uI. (De notat că numai cele 
39 miliarde kW/h, <yît reprezintă creș­
terea producției față de 1961, echiva­
lează cu întreaga producție de ener­
gie electrică a Rusiei țariste pe timp 
de 20 de ani).

Saltul este uriaș, dar cit de gigantice 
vor. fi salturile următoare în cadrul pla­
nului general de perspectivă I Produc­
ția anuală de energie electrică ur­
mează să se ridice în 1980 la 2.700- 
3.000 miliarde kW/h. Uniunea Sovie­
tică va produce atunci de aproxima­
tiv 1,5 ori mai multă energie elec­
trică decît se produce în prezent în 
toate celelalte țări ale lumii la un lo<c.

Rolul esențial în îndeplinirea aces­
tui grandios plan de electrificare to­
tală a țării, pivotul întregului pro­
gram de construire a economiei co­
muniste, revine desigur construcțiilor 
energetice. Se știe că în răstimpul a 
numai două decenii trebuie să se 
construiască în U.R.S.S. un număr de 
640 de hidro și termocentrale puter­
nice.

Dacă în anul 1960 puterea instalată a 
tuturor centralelor electrice sovietice 
ajunsese la 66.700.000 kW, anul acesta 
ea va crește cu alte aproximativ 9 
milioane kW.

De 2,5 ori mai mare decît 
cea mai mare hidrocentrală 

americană
In condițiile ritmului actual, Uniu­

nea Sovietică poate dubla în decurs 
de 6—7 ani puterea totală a centra- 

•lelor ei electrice, ajungînd astfel la o 
putere instalată ce se va cifra la a- 
proximativ . 150 milioane kW. Consta­
tarea aparține lui I. Novikov, minis-, 
trul Construcțiilor de centrale elec­
trice, al U.R.S.S., și a fost una din 
concluziile la care au ajuns conducă­
torii celor mai mari șantiere și or­
ganizații de Construcții energetice, în­
truniți recent la Moscova, pentru a 
examina problemele dezvoltării ’ ener­
geticii în anul 1962. Ce vă aduce nou 
anul în curs în acest domeniu ?

Planul pe 1962 prevede darea în 
exploatare a încă 19 mari unități e- 
nergetice, efortul principal a4 -cons­
tructorilor rămînînd. îndreptat» totuși.

către uriașele centrale electrice în 
curs de construire sau parțial aflate 
în exploatare.

De pildă, la hidrocentrala Bratsk, 
unde au început să funcționeze in 1961 
primele patru grupuri generatoare (cu 
o putere totală de 900.000 kW), vor 
mai da curent anul acesta încă 6 tur­
bine, ridicînd puterea parțială a marii 
centrale electrice de pe Angara la 
2.250.000 kW, adică la jumătate din 
capacitatea totală productivă. La acea­
stă nouă unitate energetică funcțio­
nează turbine hidraulice de cite 
225.000 kW, cele mai mari din lume 
la ora actuală. Mult timp, însă, ele nu 
se vor bucura de acest primat, fiindcă 
s-a și elaborat proiectul de construc­
ție a unor turbine hidraulice de 
500.000 kilowați, cu care ar urma să 
fie înzestrată viitoarea hidrocentrală 
de la Krasnoiarsk, rivala și ca mă­
rime a celei de la Bratsk.

Pe marele fluviu siberian Enisei au 
început de curînd și lucrările de pre­
gătire pentru construirea unui alt gi­
gant de talia centralei Krasnoiarsk. 
Este vorba de uriașa hidrocentrală de 
la Saianî, a cărei putere va fi, ca și 
cea a Krasnoiarskului, de 5.000.000 kW. 
Oricare din aceste centrale siberiene 
este de 2,5 ori mai mare decît cea 
mai mare hidrocentrală din S.U.A., 
vestita pe vremuri construcție ener­
getică Grand Coolie. Giganții sibe- 
rieni de pe Angara și Enisei, la care 
se vor adăuga și alte unități tot atît 
de puternice; formînd adevărate cas­
cade de centrale electrice, vor produ­
ce mai mult decît piroduc în prezent 
toate centralele electrice din S.U.A.

De ce termocentrale?
Dar titanii care pun frîu torențiior 

pentru a da energie electrică își vor 
vedea curînd disputată întîietatea de 
către viitoarele termocentrale supra- 
puternice, cărora li se rezervă, chiar 
începînd cu planul pe 1962, un rol pri­
mordial. Din puterea instalată totală 
de 8,9 milioane kW, prevăzută a se 
da în funcțiune anul acesta, 6,5 mi­
lioane revin centralelor termo-plec- 
trice.

Preferința acordată teimo-centrate­
lor este foarte explicabilă. In primul 
rînd, ele se vor construi în apropie­
rea unor mari zăcăminte de cărbune, 
ceea ce este de ajuns ' de important 
pentru realizarea unui preț de cost 
scăzut al curentului electric, prin re­
ducerea cheltuielilor de transport. In 
al doilea rînd, ele se clădesc mult mai 
repede, iar construcția lor este de 
trei ori măi ieftină decît a hidrocen­
tralelor. In sfîrșit, termocentralele noi 
vor fi înzestrate cu agregate din ce 
în ce mai puternice, date fiind avan­

tajele pe care le prezintă marile tur­
bine.

Un astfel de gigant termoelectric a 
început să se construiască în toamna 
trecută, în apropierea orașului Kona­
kovo, din regiunea Moscova. El va 
avea o putere de 2.800.000 kW și va 
fi cea mai mare termocentrală din 
U.R.S.S. Construcția va dura aproxi­
mativ doi ani, iar primul agregat, cu 
o putere de 300.000 kW, va începe să 
producă curent pentru industrie chiar 
în anul viitor. La această termocen­
trală vor fi instalate și două hidroge­
neratoare de cate 800.000 kW fiecare, 
pentru prima oară folosite în practi­
ca mondială.

Asemenea termocentrale supraputer- 
nice se mai construiesc în prezent la 
Ermakov (regiunea pământurilor des­
țelenite), Zmiev, (Ucraina), Litovskaia, 
în apropiere de Marea Baltică. Sibe­
riei i se vor crea noi baze energetice 
prin folosirea marilor sale zăcăminte ■ 
de cărbunte. construindu-se două gru­
puri de termocentrale supraputemice. 
Un prim gigant termoeriergetic, cons­
truit alături de exploatarea carbonife­
ră de la Nazarovo,’ a și început' să pro­
ducă curent.

Paralel cu sporirea capacităților și 
cu ridicarea considerabilă a randa­

mentului instalațiilor energetice, se 
acordă o deosebită atenție unei pro­
bleme de care se ocupă de mult sa- 
vanții sovietici : transformarea direc­
tă în energie electrică a altor for­
me de energie. După cum a declarat 
nude mult Mstislav Keldîș, președin­
tele Academiei de Știinte a U.R.S.S., 
s-au și conturat căile spre transforma­
rea directă în energie electrică a e- 
nergiei termice obținute din surse 
chimice și nucleare. Astăzi putem 
spera în realizarea unor transforma­
toare ale energiei chimice a combus­
tibilului în energie electrică cu un 
randament de 70 la sută și chiar mai 
mare, a spus savantul sovietic.

Noi și mărețe . construcții hidro și 
termoenergetice, odată cu stăruitoare 
cercetări pentru soluționarea îndrăz­
neață a problemei dobîndirii unor noi 
surse de energie — iată direcțiile în 
care înaintează energetica'sovietică în 
19(>2 .și în anii următori. Steaua ei 
p.>l.iiu o constituie înțeleaptă preve­
dere leninistă : pe temelia orînduirii 

'sovietice, electrificarea va făuri vic­
toria definitivă a bazelor comunismu­
lui.

M. Mihcil

izvor de belșug, de bună stare

venitul național

Superioritatea economiei sovietice, determinată de; lichid.area proprie­
tății private asupra mijloacelor de producție și a exploatării omului de 
către om, permite o creștere continuă a venitului național, precum și cea 
mai rațională utilizare a sa. în 1960 venitul național al U.R.S.S. a sporit 
de peste 1,5 ori față de 1955, iar pe cap de locuitor, în ultimii 10 ani, 
de 2,2 ori. în Uniunea Sovietică, venitul național pe cap de locuitor 
crește cu mult mai repede decît în cele mai dezvoltate țări capitalistă.

în planul septenal al Uniunii Sovietice se prevede creșterea în con­
tinuare și în ritm rapid a producției bunurilor materiale și, pe această 
bază, sporirea venitului național. Volumul venitului național în planul 
septenal va spori cu 62—65 la sută. Această creștere va asigura sporirea 
continuă a consumului popular, al cărui volum se va mări în perioada 
1959—1965 cu 60—63 la sută. în cursul septenalului veniturile reale ale 
muncitorilor, funcționarilor și 
Ia sută.

Astăzi Uniunea Sovietică a 
a mașinilor supraputemice și a
automate, a mașinilor electronice de calcul și a navelor cosmice. Această 
împrejurare a și permis, referindu-ne la perioada 1913—1960, ca în timp 
ce în U.R.S.S. venitul național să sporească de 27 ori, în S.U.A. să crească 
d,e numai 3,5 ori, iar în Anglia și Franța de numai 2 ori. Pe cap de lo­
cuitor, venitul național a sporit în acest interval de 
17,4 ori, în S.U.A. de numai 1,9 ori, iar în Anglia 
1,8 ori.

In ultimii ani, continuînd să întreacă în mod

colhoznicilor vor spori cu pînă la 40

devenit țara tehnicii celei mal înaintate, 
aparatelor de înaltă precizie, a liniilor

timp în U.R.S.S. de 
și Franța de circa

simțitor S.U.A. din 
punctul de vedere al ritmului, Uniunea Sovietică a început să le întreacă 
și din pnnct d.e vedere al sporului absolut al producției, la multe produse 
dintre cele mai importante. în prezent U.R.S.S. a și întrecut S.U.A. în 
ce privește volumul extracției de minereu de fier și de cărbune, producția 
de cocs, de piese prefabricate din beton armat, de locomotive Diesel și 
electrice pentru linii principale, cherestea, țesături d.e lină, zahăr, unt, 
pește și alte produse și fabricate. Această impetuoasă dezvoltare a permis 
ca încă din 1960 venitul național al U.R.S.S. să reprezinte 60 la sută față 
de venitul național al S.U.A., cea mai puternică țară capitalistă. Și să 
nu uităm că. între cele două războaie mondiale această țară nu numai 
că nu a suferit uriașele pierderi înregistrate de Uniunea Sovietică, dar 
s-a și îmbogățit considerabil.

Prin îndeplinirea cu- succes a planului septenal. Uniunea Sovietică 
ocupa poziții de pe care nu va mcv. fi nevoie deeît de puținva

timp pentru a întrece S.U.A. din punct de vedere economic. După 
cum se știe, crearea bazei tehnlce-materiale a comunismului va permite 
într o perioadă istorică scurtă, de numai două decenii, o creștere consi­
derabilă a producției, necunoscută în vreo orînduire socială preexistentă. 
Peste 20 de ani U.R.S.S. va produce aproape de două ori mai multe pro­
duse industriale decît se produc actualmente în lumea nesocialistă. in 
următorii 10 ani productivitatea muncii în U.R.S.S. va crește aproxiuțaiiv 
de 2 ori (atingînd,u-se în felul acesta nivelul S.U.A.), iar în 20 de' ani 
de 4—4,2 ori. Volumul venitului național, va atinge în 1980 720-—750 mi­
liarde ruble, sporind de aproximativ 5 ori față de I960.

Această considerabilă creștere va permite ca, paralel cu desfășurarea 
unor importante acțiuni de investiții, să se atingă cel mai ridicat nivel 
d,e trai din lume.

In 1980, în U.R.S.S. veniturile reale pe cap de locuitor vor depăși 
nivelul actual al veniturilor oamenilor muncii din S.U.A. cu circa 75 ia 
sută. Nu trebuie șă uităm faptul că atunci cînd vorbim de normele jpedii 
pe cap de locuitor, că în S.U.A., în spatele acestor norme se ascund 
pe de o parte o mină de bogătași, pe d.e altă parte, milioane de șomeri 
totali și parțiali, de muncitori cu calificare redusă și necalificați, prost 
retribuiți, care locuiesc în cocioabe și sînt lipsiți de strictul necesar.

Dezvoltarea impetuoasă a producției în U.R.S.S., creșterea consider 
rabilă a venitului național și, pe această bază, asigurarea Celui mai ri­
dicat nivel de trai din lume, sporesc necontenit prestigiul Uniunii So­
vietice și al întregului lagăr socialist, ad.ucînd un aport considerabil la 
creșterea continuă a forței de atracție Pe care o exercită comunismul . 
asupra popoarelor lumii.

..

. I

Conf. univ. Dan Grindea
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Europa a rămas în urmă, iar un­
deva, dincolo de orizont, se află con­
tinentul african. Ne îndreptăm spre 
sud. Vasele se apropie de regiunea 
probabilă a bancurilor de thoni, și 
șeful expediției noastre, Piotr Kirillo- 
vici Dolgov nu părăsește zile în șir 
cabina timonierului. Și-i pe deplin 
explicabil — căpitanul vrea să dea 
primul ochii cu thonii.

Dar oceanul e pustiu cît vezi cu 
ochii. Și uniform.

Am trecut tropicul Racului.
Pe ambele vase se fac în mod re­

gulat sondaje hidrologice. La diverse 
adîncimi sînt coborîți batometri, ter- 
mobatigrafe, năvoadele pentru planc­
ton, Colaboratorii științifici determină 
temperatura apei la diferite nivele, 
iau probe, adună planctonul. Datele 
obținute trebuie să ne ajute la des­
coperirea „pășunilor" de thoni.

Cînd undi'a e prea generoasă
Pe neașteptate auzim un ordin 

transmis prin megaioanele de pe 
bord : „Toți cei care nu fac de cart 
să ia undițele și să se pregătească 
pentru pescuitul thonilor 1“ Marinarii 
năvălesc pe punte. în mijlocul ocea­
nului liniștit, cufundat în somnolență, 
a apărut pe neașteptate o „insulă" 
în fierbere, cu un diametru de un ki­
lometru și mai bine. Ai impresia că 
sub oglinda lucie a apei a prins să 
erupă un vulcan sau, mai plastic — 
că zeul mării își prepară ciorba în­
tr-o oală uriașă... Thonii 1 Deasupra 
bancului se rotesc pescărușii târgu­
rilor, umplînd văzduhul cu țipetele 
lor stridente. Se năpustesc în picaj, 
apucă cu ghearele, apoi, se înalță iar 
în văzduh. Prind, se vede, peștișorii 

rul lufldficai", practicată la pescui­
tul thonilor mari. Peste bordul navei, 
în plină viteză, se -aruncă un șnur de 
capron „ramificat", lung-lung, care se 
menține la suprafața apei cu ajuto­
rul unor flotoare. „Ramificațiile" sînt 
niște șnururi laterale la capătul că­
rora se află cîte un cîtlig. Drept nadă 
sînt folosite sardelele, pe care mari­
narii le înfig în cîrlige în timpul de­
panării șnurului. La capătul lui se 
fixează o geamandură cu semnal lu­
minos, care se aruncă în mare. Va­
sul navighează în derivă cîteva cea­
suri în șir în jurul geamandurei. In 
cele din urmă răsună comanda : „în-

Mai bine de o luna au navigat în larg 
traulereie sovietice 5,OrehovoM $i „OskoF'»

Expediția aceasta a fost organizată de 
sovoarhozal din Kaliningrad în scopul 
prospectării bancurilor de thoni în zonele 
tropicale ale Oceanului Atlantic și al de-* 
terminăîti celor mai eficace metode de 
pescuit .

fășurați !“ Geamandura este readusă 
pe punte, după care un tambur spe­
cial începe să înfășoare șnurul de 
capron. Se învârtesc rolele, șnurul cu 
cîrligele goale — viclenii thoni au 
ciugulit nada ■— se înfășoară necon­
tenit. Dar iată că p.e. neașteptate, una 
din „ramificații" se smucește cu țoală 
puterea în lături, iar din afundul 
apelor apare la suprafață un „iăt- 
frumos" —-..un thon cîntărînd peste 
optzeci de kilograme, cu solzi aurii, 
cu aripioare lungi în formă de seceră.

în vreme ce navigam undeva între 
Africa și America de Sud, apropiin- 
du-ne de ecuator, filele calendarului 
se împuținează, necontenit. Iată și 

loarea plumbului se a- 
gață de catarge, se 
întind fîșii, se rup și, 
coborînd și mai jos, 
năpustesc asupra noa­
stră torente de apă. E 
ploaia tropicală, 
vîntul „ploaie" nu 
prea potrivește. E 
curînd o cascadă
tinuă — fără picături, 
fără rafale. Noroc că-i 
apă potabilă. La tro­
pice, totul se petrece 
brusc, pe nepusă ma­
să. Iată, cît ai bate din

Cu- 
i se 
mai 
con-

palme, norii s-au îm­
prăștiat, soarele s-ă a- 
rătat în înaltul cerului, 
iar deasupra vasului 
au prins să se înalțe 
nori de abur; ne uscăm.

Dat fiind că în lar­
gul oceanului apa po­
tabilă capătă un preț 
deosebit consumul ei 
fiind drămuit cu grijă, 
unii dintre noi hotărăsc 
să facă un duș bun 
sub acest puhoi de apă 
caldă. Zis și făcut. Ne 
săpunim bine dar, cînd 
să intrăm sub duș... ia-J

Faceți cunoștință : peștele-spadă

Primul 
doilea.

torpile, 
viteza 

sută de

cqre-și caută salvarea, fugind năuci 
de lăcomia thonilor. „Oskol" pătrun­
de drept în mijlocul „oalei",cu „cior­
bă" de thoni. Desfacem undițele, ne 
rînauim de-a lungul bordurilor navei. 
Mașinile stopează.

Vor ciupi din nadă ? Ura 1 
thon e pe punte, urmează al 
al treilea...

Thonii seamănă cu niște 
Trupurile lor fuzelate ating 
nemaipomenită de aproape o 
kilometri pe oră 1 Thonul apucă ful­
gerător nada, și dacă pescarul își 
cunoaște meșteșugul, cu o singură 
smucitură în sensul deplasării pește­
lui reușește să-l arunce pe punte. Cu­
rînd întreaga punte și toate culua- 
rele de trecere sînt pline de thoni...

Semnalul de „alarmă" nu întîrzie. 
îl dă Lipanov, căpitanul vasului „Os. 
kol" :• „Încetați pescuitul. Nu vom 
putea prelucra întreaga cantitate de 
pește". Și are dreptate căpitanul : 
tropicele nu glumesc. Peștii lăsați pe 
punte mai mult de o oră, încep să se 
strice

piscul strălucitor al soarelui, care 
a stat ceasuri. întregi deasupra cape­
telor jioaștre perpelindu-ne umerii și 
ceafa, se rupe in cele din urmă de 
la locul său și pornește să se rosto­
golească spre orizont. La tropice 
noaptea succede zilei cît ai bate din 
palme -— aici nu există lungile și li­
niștitele amurguri, nici diminețile cu 
revărsat de zori sîngerii. Parcă și 
soarele e altul —- pare mai practic, 
mai grăbit. Abia de-a apucat să-și 
ascundă conturul obrazului la ori­
zont, că noaptea s-a și înstăpînit 
pestă tot. O noapte tropicală, de tuș, 
rarefiată doar de lumina reflectoare­
lor. Și cînd te gîndești — saltă pe 
valuri o corăbioară, iar în jurul ei 
freamătă de belșug darnicul ocean.

Iată, pe scurt, bilanțul zilei : pe 
traulerul „Oskol“ cincisprezece mari­
nari au prins cu undița, în decursul 
unei singure zile, 1.700 de thoni, adică 
zece tone de pește 1

Cîfi șerpi de mare 
sînt pe lume?

Asimilăm o nouă metodă de pes­
cuit — așanumita metodă cu „șnu- 

geo- 
care 

hartă 
lati-

ecuatorul, această faimoasă linie 
convențională care împarte globul 
în două.

Ne așteaptă noi regiuni de pescuit, 
necunoscute, noi căutări încununate 
de succese și nereușite. Vom naviga 
în golful Guineei.

Nava stopează într-un punct 
grafic extrem de interesant, 
poate fi găsit ușor pe orice 
după următoarele coordonate :
tudine O’oo', longitudine O“oo'. Efectuăm 
unele cercetări științifice apoi ne 
apucăm de pescuit. Bilanțul : șapte 
rechini și un uriaș pește-spadă. Cor­
pul acestuia e plin de răni, unele 
cicatrizate, altele proaspete, ca al 
unui oștean bătrîn încercat în bă­
tălii.

Intr-una din zile scoatem din cîrlig 
un pește extrem de rar : o scrumbie, 
șarpe. Ihtiologii noștri încearcă o 
mare emoție. Se știe doar că naviga­
torul Thor Heyerdhal scrie undeva în 
cartea sa Kon-tiki : „Eram primii oa­
meni din lume care văzuseră o 
scrumbie-șarpe". Ne întrebăm : o mai 
fi prins altcineva după Thor Heyer­
dhal un astfel de pește sau noi pes- 
cuim cel de al doilea exemplar ? In­
tre timp, însă, cîrligele ne mai aduc 
unul, iar ceva mai tîrziu — un cap de 
scrumbie-șarpe ...Se vede treaba că 

.un pescar mai dibaci ca noi îi „șter­
pelise" trupul chiar din cîrlige. Ce 
șă credem ? Ori că peștele cu pricina 
nu este chiar o raritate, ori că-izbu­
tiserăm, datorită abilității noastre, să 
epuizăm tot stocul mondial de scrum- 
bii-șerpi... Elucidarea acestei pioble- 
me am lăsat-o în seama ihtiologilor 
noștri.

Aventuri cu rechinii

O cotim pe „drumul vicinal" al At­
lanticului. Oceanul este necruțător de 
imens. Navigam zile în șir, dar pei­
sajul nu se schimbă nici cu o iotă : 
jur-împrejurul nostru aceeași cupă 
imensă a orizontului.

Cată de scapă de zăpușeală. Mari­
narii rătăcesc, cuprinși de toropeală 
cu saltelele în mînă în căutarea unui 
loc mai răcoros, pe punte, unde să 
se poată odihni. Degeaba. Odată cu 
căderea nopții începe tangajul. La 
fiecare al „nouălea val" vr- rduibgo- 
lim claie peste grămadă țelu­
rile noastre.

.Vremea se strică. Nori grei, de cu. 

de unde nu-i. Soarele rîde de noi în 
înaltul cerului.

...Avusesem de multe ori de-a face 
cu rechinii, așa că interesul nostru 
pentru ei scăzuse simțitor.

De data asta o nadă pentru thoni 
a fost înghițită de un rechin. Rechinul 
albastru, mîncător de oameni are 
trupul în forma unei țigări de foi, spi­
narea de un siniliu închis, iar pîn- 
tecele de un alb orbitor. Există o 
mare asemănare între forma lui și 
aceea a fuselajului unui avion cu 
reacție. Gura uriașă are cîteva rîn- 
duri de dinți extrem de ascuțiți.

într-una din zile cînd aruncam nă­
vodul, scîndura de la capătul acestu­
ia se agăță de elice producînd o 
avarie.

Ne aflam în largul oceanului, la 
nord de coastele Braziliei. Hotărîrăm 
să coborîm sub apă, să vedem ce s-a 
întîmplat cu elicea.

Și iată-i pe scafandrii noștri, Jarov 
și Muranov sărind primii în apă. Dar 
nu trecură nici două secunde că 
amîhdoi reapărură îngroziți la su­
prafață.

— Ce s-a întîmplat ?
— Rechinii 1 Un cîrd de rechini în 

jurul vasului 1...
Așadar, prima întîlnire sub apă cu 

rechinii. Hotărîrăm ca scafandrul 
Korotkov să coboare la elice pentru 
a fixa cricul, iar eu, Jarov și Mura­
nov să înotăm în jurul lui, apărîn- 
du-1 cu puștile subacvatice de aceste 
fiare de pradă ale adîncurilor...

Intr-adevăr, cam mulți rechini pen­
tru prima cunoștință 1

Unul de cîțiva metri lungime, se ivi 
în dreptul lui Muranov. Acesta trase, 
dar pușca — destinată vînătoarei de 
pești nu prea mari din apele Mării 
Negre — părea o jucărie în fața 
acestui monstru marin. Harponul pă­
trunse cîțiva centimetri în piele . și 
căzu neputincios alături.

De sub fundul vasului își mai fă­
cură apariția trei rechini, chiar lingă 
noi. Se mișcau anevoie, cu lene chiar 
și păreau extrem de liniștiți, de par­
că ar fi vrut să ne spună : „Nici o 
primejdie, jivine mai pașnice ca noi 
mai rar". Și într-adevăr, aveau miș­
cări feline, de pisică.

Totuși, n-aveam încredere. Cînd 
-cutezau să se apropie prea mult de 
noi, fie că trăgeam cu harpoanele, 
fie că-i înghionteam pur și simplu cu 

paturile puștilor. Se depărtau ane­
voie, ba unii chiar vădeau îndărăt­
nicia catîrului...

Curios că rechinii nu se sinchiseau 
cîtuși de puțin de Korotkov, care lu­
cra la elice la o adîncime de trei 
metri, ci-și concentrau întreaga aten­
ție asupra noastră. Fără îndoială că 
omul care înoată la suprafață le 
stîrnește mult mai mult curiozitatea...

La cîteva zile duțră aceasta baie 
în intimitatea rechinilor ne-am apucat 
de pescuit cu șnurul nostru „ramifi­
cat". Norocul ne surîse : la suprafață 
apăru un thon de toată frumusețea, 
îl traserăm pe punte, dai în clipa în 
care acesta ajunse deasupra apei, 
doi rechini, ca niște șacali dezlănțuiți 
țîșniră în sus. Se? auziră două ples­
căituri și thonul nostru, rupt în două, 
dispăru în gîtlejurile rechinilor...

într-o altă zi ihtiologii noștri au 
vrut să vadă ce se află în stomacul 
unui rechin. îi despicară burta și ce 
credeți ? Stomaeul era plin cu orez, 
cu orezul rămas de la prînz, pe care 
cu o jumătate de oră înainte bucă­
tarul nostru îl aruncase peste bard.

Odată, îmi amintesc că medicul 
spintecă un rechin viu, îi răsturnă 
măruntaiele pe punte, iar corpul peș­
telui îl aruncă peste bord. Se apucă 
apoi să-i cerceteze inima, care se 
micșora văzînd cu ochii în palmele 
sale. Nu mică ne-a fost mirarea cînd, 
aruncînd o privire peste bord, l-am 
văzut pe rechinul golit de măruntaie 
înotînd în urma vasului. Da, batea 
apa cu coada de mai mare dragul 1

...Și iată navele noastre traversînd 
din nou ecuatorul, golful Biscaya, 
Mărea Nordului. Ne îndreptăm spre 
Kaliningrad — portul nostru de baș­
tină, Curînd vom arunca ancora.

Se dă alarma —- toată lumea la 
curățatul gheții. Nava are o îniăți- 

■ ■ șare deosebit de pitorească — e îm­
brăcată toată în țurțuri de gheață. 
Puntea — un patinoar de toată fru­
musețea. 1

Străbatem canalul KalihSngradu- 
lui. E înghețat. Numai la mijloc e 
croită o trecere. Ghețurile trosnesc 
curățînd fundul navei de scoicile și 
algele tropicelor.

Șapte luni și ceva am străbătut în 
lung și lat această zonă. Nu-i glumă 1

Ostenite, în straie de rugină și țur­
țuri de gheață, navele noastre anco­
rează la chei.

I. Trankvillițki
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Nu-mi pot deslipi, de cîteva minute, pri­
virea de la o fotografie. Nu știu ce mag­
netică forță mă ispitește iar și iar s-o 
cercetez cu atenție.... Un chei obișnuit al 
Nevei... în zare, dantelăria de piatră a 
monumentalelor palate leningrădene... Iar 
în prim plan un grup de țineri al căror 
zîmbet luminează și încălzește peisajul 
neguros de iarnă... Ce lumină lăuntrică 
izbucnește în acest zîmbet și care e 
izvorul ei ?

Anchetele „Institutului opiniei publice’' pulsează de 
viață. Ele sînt, am zice, veritabile pagini de roman 
realist socialist, frumoase fragmente de pedagogie 
aplicată și autentice exemple de metodologie. Ele nu 
cer păreri generale, nu cer teorii. Vor exemple vii, cu 
amănunte de adincă semnificație. Ele cer sfaturi, in 
așa fel incit cetățeanul care răspunde la anchetă de­
vine un adevărat coautor al planurilor și legilor.

De altfel, cititorii ziarului „Komsomolskaia Pravda" 
(în care au fost date tiparului la 10 decembrie 1961 
cele douăsprezece întrebări substanțiale ale anchetei 
intitulate „Ce părere aveți despre tinăra familie ?") au 
simțit, dincolo de textul laconic al întrebărilor, impor­
tanța practică a anchetei și au asaltat redacția, în nu­
mai șase zile, cu peste 3000 de răspunsuri. Și încă ce 
răspunsuri ! Cred că un scriitor cu o busolă exactă a 
orientării în viață, ar fi găsit in cele 3000 de plicuri 
un material, de viață, dens și multiplu așa cum Tolstoi 
giganticul găsise în arhivele tribunalelor ruse. Astăzi, 
tribunalul suprem al țării sovietelor e opinia publică 
însăși.

Cu ce se ocupă, în rezumat, cele douăsprezece în­
trebări. acest dodecalog al familiei sovietice ? Cu ca­
racteristicile de bază ale familiei comuniste, cu me­
nirea și țelul ei, cu modalitățile de consolidare, cu edu­
cația copiilor, cu lichidarea stării de inferioritate a 
femeii față de bărbat și cu scutirea ei de muncile ane­
voioase, cu nonsensul căsătoriei „efectuate" la întim- 
plare și' cu pivoturile divorțului etc.

Cu asemenea întrebări, ancheta devine numaidecât 
vie și pasionantă. Și, mai presus de toate, necesară și 
eficace. Pentru a evita unele rezerve în răspunsuri și 
pentru ă îmbia mai direct la intimitate, anchetatorii 
lasă la' îndemina cetățenilor licența de-a iscăli sau a 
lăsa în anonimat răspunsurile.. Și rezultatul ? O ade­
vărată'-poezie, o poezie majoră, luminoasă, de substanță 
așa cum’ este însăși viața cetățenilor sovietici. Dar să 
parcurgem fugar, atât cit ne îngăduie spațiul, cît.eva 
răspunsuri și, întîi de toate să-i precizăm pe dțiva ci­
titori ai ziarului, autori ai unora din cele peste 3000 
de plicuri. Bogdanovici este ofițer al Armatei Sovie­
tice. Are 24 de ani, e căsătorit de șase ani și e tatăl 
unei fetițe. A. Gherasimiuk este dactilografă, are 28 de 
ani, e din Moscova ți are copii mai mulți. G. Kniazkov 
este funcționar, din părțile Irkutskuluî, M. N. este 
soldat în termen, necăsătorit încă, dar se va căsători, 
— numaidecât după lăsarea la vatră — cu „o fată mi­
nunată care mă așteaptă și în care cred din toată ini­
ma". Tatiana și Eduard Orlovski sint studenți de 22 
și respectiv 27 de ani, căsătoriți în studenție și părinți 
ai unei fetițe iar Velahim (se bănuia un pseudonim) 
este de profesie inginer, căsătorit nu demult Și tată al 
unui copil. Locuiește la Moscova.

Aceste spicuiri biografice care în aparență sint o 
simplă listă, dovedesc, în fond, aria geografică și so­
cială vastă și diferită care i-a cuprins pe cetățenii ce­
lor — repet insistent — peste 3000 de plicuri ai prime­
lor șase. zile de după lansarea anchetei.

Răspunsurile sînt toate cu miez. La punctul întîi 
care încearcă o caracterizare exhaustivă, pînă la sfera 
definiției,-, familia sovietica este considerată, în formule 
diverse, ca una din cele mai fericite și fundamentate, 
organizații de viață din lume. „Pentru că la baza ei 
nu stau principii financiare,., ci morale" se spune în- 
tr-un răspuns. Un altul precizează : „Coordonata nu­
mărul 1 a familiei sovietice constă în stabilirea în lume 
a unui viitor adevărat, fericit și luminos”. „Familia 
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sovietică e frumoasă și măreață ca însuși statul sovie­
tic" se constată intr-un alt plic. Un anonim afirmă că 
familia sovietică este exemplificarea principiilor ex­
puse în codexul moral al noului Manifest Comunist. 
Și așa mai departe.

Dar dacă aici natura însăși a întrebării cere un răs­
puns generalizator, la celelalte probleme, concretul 
vine să pună punctul pe i și să uimească prin fran­
chețo și inteligența răspunsurilor. Așa se întîmplă, de 
pildă, în privința educării copiilor. „Nu vrem copii cu 
mâini moi, de domnișori", spune o mamă, apreciind 
călduros politehnizarea învățământului. Un tată se 
pronunță pentru educarea în colectiv, în grădinițe de 
copii, în școli-internate. Da, răspunde un alt părinte, 
dar cei șapte ani de acasă sînt totuși hotărîtori. Nu 
trebuie lăsat pe seama pedagogului totul. Părinții în­
șiși se cuvine să fie buni pedagogi. Ce-ar fi, se în­
treabă al treilea, dacă s-ar organiza un ciclu de con­
ferințe pentru părinți pe tema stringentă a educării 
copiilor in familie ? Copiii noștri vor trăi în comunism 
și ei trebuiesc educați ca atare. Educația copiilor tre 
buie să fie perpetuă : și cînd le cresc dinții și cină 
încep să vorbească și cînd își dau examenul de matu­
ritate — se scrie intr-un alt răspuns. Sau : copiii tre­
buie educați și nu dădăciți. Guvernanta lor e viața în­
săși, ei trebuie deprinși să se descurce în viață.

Nu mai puțin pasionate au fost discuțiile privitoare 
la egalitatea deplină și armonioasă a femeii' cu băr­
batul.

Firește că zicala cu „cine cântă în casă" a fost re­
luată creator, arătîndu-se că ea derivă din lesturile 
moralei burgheze. Dar aici s-au spus și lucruri mari. 
De pildă, scutirea femeii de munci care îi fură far­
mecul feminității, mecanizarea muncilor casnice, 
(spălat rufe, gătit, curățat cartofi etc.). Aici nu 
e vorba de o „cavalerească” cocoloșire a înde­
letnicirii „sexului frumos” cu medievala for­
mulă : „Să cinstești pe dumnezeu și să te-nchini 
femeii". Se subliniază că femeia trebuie și ea să mun­
cească. Se spune chiar direct că anumite inegalități de 
forță de muncă, de musculatură și rezistență la. in­
temperii nu vor putea fi nivelate nici în comunism, 
deoarece aici funcționează legea implacabilă a naturii. 
Frumusețea răspunsurilor constă în respectul față de 
mamă, in etica înaltă cu care este privită femeia. „Dra­
gostea adevărată și respectul tovărășesc, întîi de toate, 
și abia apoi mecanizarea bucătăriei, ne fac femeia 
egală nouă" — precizează un conlocutor.

Sint tratate cu intransigență cauzele ilogice ale di­
vorțurilor, pripa cu care unii tineri se înfățișează in 
fața Z.A.G.S.-ului (serviciul stării civile în U.R.S.S.). 
Sînt atinse tangențial toate problemele adiacente, de 
ordin material (apartamente, leafă etc.) lăsînd în prim 
plan, totdeauna, cu preponderență, problemele for­
mării moralei comuniste.

Partinitate deplină — iată ce caracterizează răspun­
surile la anchetă. Inteligență, fantezie, sfaturi, propu­
neri practice. Conturele de lumină și aur ale familiei 
viitoare, pacea patriei și a lumii, frumusețea și liniștea 
viitoarelor blocuri de locuințe, armonia deplină între 
inimile, care se iubesc, copiii — viitori cosmonauți pe 
rute cu gări interaStrale — totul, pînă la florile de la 
fereastra apartamentului, prefigurează o imagine deloc 
fantezistă, reală prin logica ei, a comunismului.

In fond, ancheta fiind : despre comunism;

Al. Andrițoiu
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Toți sînt muncitori cu o înaltă califi­
care : Serghei Guskov, Nikolai Suvalov, 
și Valeri Rasciotov sînt lăcătuși, Vladimir 
Tihomirov e buldozerist, Ivan Muzîkan- 
tov — frezor. Toți lucrează în uzine mari, 
înzestrate cu tehnică modernă. Toți sînt 
leningrădeni din tată-n fiu. Și toți — îm­
preună cu sute și mii de tovarăși de-ai 
lor comsomoliști — se pregătesc să plece 
zilele acestea la construcția căii ferate 
Abakan-Taișet, undeva în taigaua sibe- 
riană. își părăsesc, așadar, familiile, prie­
tenii, halele uzinelor, părăsesc marele și 
fermecătorul oraș de pe malul Nevei, cu 
tumultoasa-i viață culturală, cu teatrele 
muzeele, palatele sale de cultură și por­
nesc intr-un .gigantic marș >1 entuziaști­
lor, peste mii și mii de "kilometri; spre 
depărtatele ținuturi siberiene.

26,000 de tineri sovietici vor pleca anul 
acesta, ,ia chemarea Comsomolului Ieni-' 
nist, în Siberia și Orientul îndepărtat pen­
tru construirea și electrificarea căilor 
ferate. 26.000 de oameni aflați în pragul 
unei vieți independente, năzuind să-și 
trăiască viața din plin în numele măre­
ței cauze a comunismului, vor despica 
păduri nepătrunse, vor, sfărîma stînci 
spre a face loc șerpuitoarelor magistrale 
de oțel. Mi se pare că cel mai bine a 
exprimat simțămintele de pare sînt 
cuprinși acești tineri chiar unul din ei, S. 
Ignatiev din Zlatoust : „Acolo unde astăzi 
își fac di urn constructorii, mîine vor răsări 
mine, lizine, se vor ivi noi orașe și așezări 
muncitorești, va frefnăta viața. Eu am 
încercat acest sentiment de .mîridrie pen­
tru muncă mea cînd am lucrat la con­
strucția liniei de cale ferată Mias-Ucialî. 
Acum, această cale ferată este gata. Aș fi 
putut ramîne acolo — e de lucru berechet. 
Dar mie îmi place să muncesc .acolo unde 
e mai greti. unde experiența și ‘cunoștin­
țele mele pot aduce mai mult folos. Aflînd 
că, din nou. Comsomolul cheamă tineri și’ 
ținere să plece la construcția de căi ferate 
în Siberia, în nord și în Orientul îndepăr-’ 
tat, m-am hotărît: drumul meu e alături 
de ei ! Vă rog să mă trimiteți la oricare 
dintre construcțiile din Orientul înde­
părtat".
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Astfel de mărturii emoționante — țîșnite 
din piepturi tinere — pot fi întîiniie 
zilele acestea eu zecile în paginile presei 
sovietice și. mai ales, în „Komsomolskaia 
Pravda". Citindu-le, prin fața privirilor ni, 

ale. 
din 
din

se perindă imaginile altor „marșuri 
entuziaștilor" — imagini desprinse 
cărțile închinate primului cincinal, __
„Ziua a doua" a lui Ehrenburg și din 
„Bărbăția" Verei Ketlinskaia, imagini 
desprinse din reportajele și filmele închi­
nate tinerilor care, acum șase-șapte ani, 
au pornit la formidabila operă de valori-1 
ficare a pămînturilor îințelenite. E — îin- 
toate acestea — o vădită continuitate, pre-1 
luarea și ducerea mai departe a unor tra-, 
diț.ii glorioase ale tineretului sovietic/ 
tradiții exprimate prin propoziția aceasta 
simplă și, totodată, plină de semnificații t: 
„Acolo unde e mai greu„.“ E o întruchi­
pare în faptă vie. de un eroism obișnuit 
și neobișnuit, cotidian și măreț, a codului' 
moral al constructorilor comunismului.

...Tocmai ne pregăteam să încheiem, 
aceste rînduri cînd ochii ne-au căzut pe 6, 
pagină din „Literatum.aia gazeta" în care. 
se vorbește despre noua carte a cunos- ’ 
cutului scriitor Valentin Oyecikin,. carte' 
menită — după înseși spusele autorului . 
— „să agite pentru nebănuita frumusețe, 
a Orientului îndepărtat". Autorul ' ..cărții,' 
își mărturisește, în concluzie, hoțărîrea ca . 
„la o vîrstă cînd cu greu țe, mai desparți 
de locurile cu care te-ai deprins", să se.

, mute într-una din noile așezări siberiene.,: 
Și de data aceasta scriitorii sovietici își' 
urmează astfel eroii. pe drumurile deloc 
lesnicioase ale plămădirii noplui. îi 
urmează nu numai cu condeiul, ci • cu , 
toată ființa lor de cronicari și părtași ai 
celei mai mărețe bătălii din istoria uma­
nității. Bătălia pentru frumusețea morală 
a omului căruia înaltele țeluri pe ’ care Ie 
are în față îi dăruesc o nouă dimensiune 
lăuntrică .pe măsura epocii.

Victor Bîr'âdeanu



despre poezia lui

O
 pena poetică a lui Pușkin 
cuprinde poezii lirice sau 
epice scurte, mai multe 
poeme narative lungi, Ev- 
gheni Oneghin pe care el 
singur l-a intitulat „roman 
în versuri", cîteva basme 
în versuri , și cîteva poe­
me dramatice.

Lirismul, participarea adincă, continuă 
și mereu vizibilă a poetului la cele po­
vestite, predomină în toată opera poetică 
a lui Pușkin, atît în lirica propriu-zisă cît 
și în poemele sale narative ca Prizonie­
rul din Caucaz, Ruslan și Ludmila, Că­
lărețul de aiamâ. Țiganii. Ca și Byron în 
Childe-Harold, Corsarul, Ghiauiul și toate 
celelalte poeme ale lui, Pușkin, sub formă 

narațiune epică își povestește viața 
sufletească. Asemănarea cu Byron 
oprește însă aici deoarece între poe- 
englez și cel rus există mari deose-

de 
lui 
se 
tul 
biri de structură psihică și de atitudine, 
Byron fiind un răzvrătit demonic, sarcastic, 
amar și blazai, iar Pușkin fiind un generos 
și un entuziast, plin de o sănătoasă 
nare fată de corupta societate a

plicgbil. un om tt cărui lire neliniștită îl 
împinge către șapte tragice și ștîrnește 
tulburare în cei cu care vine în atingere. 
Ceea ce dă viață poemului sînt, de altfel, 
mai mult decît faptele personajului cen­
tral, episoadele de tot felul, descripțiile 
de natură și mai cu seamă tablourile sa­
tirice care înfățișează scene din viața so­
cietății ruse din vremea aceea și amă­
nuntele vieții de toate zilele, pe care poe­
tul le înalță în poezie, dar fără poetizare 
silită, fără înfrumusețare artificială, cu 
ascuțime și precizie realistă.

Personalitatea lui Pușkin își găsește ex­
presia adincă și totală în poezia sa li­
rică, la care adaug și baladele sale, cum 
ar fi de exemplu Cîntecul lui Oleg, înțe­
leptul. E un poem narativ scurt, construit 
cu o desăvîrșită cumpănire a mijloacelor 
verbale : „Oleg înțeleptul e gata să dea / 
Hazarilor, hulpavă hoardă, / Pedeapsă cu 
paloșul, dreaptă și grea, / Și holdele lor 
să Ie ardă. / în za de Bizanț, pe-un cai 
drag și ales, / Cu oastea lui cneazul la 
drum a purces. / Dar iată că-i iese în cale 
— un bătrîn / Din codru venit: proorocul 
7 Cel plin de minuni; Perun i-i stăpin ; i

„Nori aleargă, nori se-adună. / Printre 
fulgi lucesc și pier 7 Rcze din ascunsa 
lună. / Neagră noapte, negru cer 1 / Merg 
cu sania; și cîntă / Zurgălăii, dzin, dzin, 
dzin. 7 Spaima, spaima mă frământă. 7 
Cîmpu-i jalnic și strain. „Mină, vizitiu 1“ 
— „Cucoane, 7 Merg rău caii, nu mai pot. 
/ Drumul numai un troian e. •! Vîntul m-a 
orbit de tot. ! Să mă tai de văd vreo 
urmă. / Ce ne facem noi acum ? 7 Ne-a 
ajuns vrun drac din urmă / Și ne-a abă­
tut din drum. 7 Uîte-1, sare ca o minge 7 
Și mă scuipă printre dinți 7 Și-n prăpas­
tie împinge / Bietul cal ieșit din minți"../ 
„Caii iarăș își iau zborul.'"? Zurgălăii: 
dzin, dzin, dzin. 7 Dracii toți acum soborul 
/ Pe cîmpia albă-și .țin. 7 Vezi ia lună- 
acum tot roiul. / Ce urâți și groaznici sint! /. 
Joacă dracii tontoroiul, / Multi ca frunze 
toamna-n vini'*. Poezia aceasta este un 
joc al închipuirii, un joc însă pe care 
poetul îl domină și de care nu se lasă 
prins cu totul. Fantezia a fermecat cîteva 
clipe mintea poetului, dar n-a pus stă­
pânire pe el, cdpieșindu-I. Să se observe, 
de altfel, cu cîtă precizie în descriere este 
evocată noaptea de viscol, conversația

Cuvîntul 
traducătorul

P
ovestea versiunii românești 
„Ruslcm și Ludmila", unul d 
mai frumoase poeme, în ca 
sul oult al lui Pușkin a 
adăpîndu-se la adierile folc 
este lungă și complicată, 
nea aceasta s-a născut din 
. tea pentru poemul pușkinian 
savant, anume fiziologul Grigore Beneiat' 

cu-vreo doisprezece ani în urină, m-ă în 
s-o iac. Cum încă nu aveam habar de 
rusă, iar, în schimb, domnia-sa o cunc 
cele mai subtile amănunte, m-am sper 
început. Dar omul de știință, pe atunci ț 
la Universitatea din Cluj, mi-a propus o 
de lectură paralelă și orală, în caie-și li 
neala să-mi citească din original pasaj 
saj, și să mi-1 povestească în romîneșt 
următoare îi prezentam rezultatul oazne
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Văzut de J. Ferata

robul’ se 
apos se întoarce cu ramura și cade 
la picioarele ctăpinutoi, doborit 
de emanațiile sucului otrăvit. în 
unui obiect din natură, Pușkin a 
o întîmplare tragică, plină de sens

expresie măsură și limpe-
despre o influență a lui noaște ce multi nu-nțeleg. 7 Ajuns lingă

cu vizitiul, apariția și dispariția, lunel prin­
tre nori.

Chiar în tablourile sale fantastice Puș­
kin nu pierde legătura cu realul. Poezia 
Ancearul este un bun exemplu în acea­
stă privință. Anceanrî este un copac care 
crește prin Indonezia și a cărui sevă 
conține o otravă puternică cu care ma- 
îaezis își ungeau pe vremuri viiturile să­
geților, ca să le facă fără gțeș mortale, 
in poezia Iui Pnșhîn, un" stăpînitdr bar­
bar din vechime trimite pe .un rob să-î 
aducă o ramură de ancear;
duce, 
mort 
fiind 
jurul 
țesut 
simbolic. în strofe co.csse, duze și stră- 

. lucitoare ca diamantul, el zugrăvește 
peisajul în care crește ancearul: „Intr-un 
pustiu uscat,. sgircii,.. / Îjtțeîenît și. ars de 
soare, 7 Ancearul stă ca un cumplit 7 
Străjer, stingher în larga zare / Nici pă­
sări și nici tigrul chiar 7 Să vină-n 
preajma-i nu încearcă;’ 7 Copacul morțîî 
vîntul doar / L-atinge și de boli șe-n- 
carcă“. Și iată porunca stăpînîtorulul: 
„Un om chemîhd un om i-a spus i Spre- 
ancear să' plece-n cîmpuri arse, 7 Șî-acela 
și porni, supus, / Și cu otraya-n zori 
se-ntoarse“. Și după 'două strofe în care 
este descrisă moartea robului, iată strofa 
finală, aspră și sczîșnită, și cu c acuzare 
cumplită în expresia ei sobră : „Iar prin, 
țu-și unse cu venin / Săgețile — ascuțite 
bine / Și' moartei răspândi din plin / Cu 
ele-n țările vecine". Nu-i de mirare că 
poezia .aceasta ts tos* imediat prohibită 
de cenzura tarisiă. Ea conține, într-o for­
mă de mare cirtă literară, condamnarea 
cruzime! dominatoare.

în poezia rusă, față" de Lermontov care 
este fundamental romantic, Pușkin, echi­
librat in concepție, limpede și concis în 
expresie, reprezintă spiritul clasic. E ro­
mantic. uneori și -el, dar nu în- esență, ci 
numai prin atingere cu ambianța epocii 
sale în cais romantismul strălucitor și 
grandilocvent al lui Byron domină o 
bună parte din literatura Europei. Fire 
clasică și artist reaiiî.st, acesta e Pușkin 
în esență lui. Ca puțin timp înainte de 

de fiioragiu și de 
celebra odă a acestuia Exegi monumen- 
tum aere pere-nnius (Am înăuat un monu­
ment nai trainic decit arama), Pușkin a 
parafrazat versurile poetului latin intr-o 
poezie care chiar poartă'titlul’Exegi mo- 
humentum. El spune acolo, între altele : 
„Nu, n-am să mor cu toiul Și sufleiu-mi 
in liră / Lăsând in țărnă trupul va dăi­
nui mereu. 7 Cît timp poeți pe lume cln- 
tările-șî resfiră, 7 Slăvit socoS să fiu și 
eu. 7 M-or pomeni-n Rusia ce-a mare pm- 
depazie / Nenumărate graiuri pe mii Și 
mir de buze, / Vlăstare de slavi mândre, 
caimlci din zări deșarte, / Finejî și se. 
minții itmguze". ■

Prezicerea Iui Pușkin s-a îndeplinit, și-' 
a iost firesc să se îndeplinească, Pușkin 
este poetul național rus și totodăSă poe­
tul sus care prin caHțăiîIe tui adine și 
general umane a trecut de granițele țarii 
lui așezindu-se printre marii poeți ai 

„„ ___ _ __ ,.... ______ ____  _ literaturii- universale. Plină de adevâr su-
...plîcgbil, pentru că în adsneul firii lui. Puș- Reiese, profund realistă în conținut, lim-

kin nu este romantic, Pușksn notează.poe- pede și strălucitoare. în expresie, poezia
tic, dar nu "amestecă visul cu realitatea. lui Pușkin este total și imediat comuni- ;
La el. se observă .întotdeauna o demar- cabHâ; La aceasta a contribuit în primul. ț

rînd firea însăși a poetului, dar. a conțri- ș: 
buit cel puțin în egală măsură .apropie­
rea lui de popor, de graiul popular; de 
creația poetică a poporului.

AL Ph lsppide «••••••••••••

iar profesorul Benetatto continua să-mi 
nouă porție de lectură cu traducere.

Avîntai și încrezător, furai de închipuir 
iului, de multele și. nobilele pătimiri < 
Ruslan cel viteaz, ajunsesem să văd î 
povestea lui o -alegorie, în care Pușkii 
era cavalerul iar Ludmila — potț^ia pe 
o iubea și-o apăra.

Profesorul Benetatto, după ce-mi stîrnis 
m-a dai pe seama uneia din: colabon 
sale, o fată blondă ca spicul, energice 
luntară peste măsură, s-a apuct

administreze și lecții de rusește. Da: 
. aproape patruzeci de ani ai mei, era

mai învăț buiestrul anevoios al cazurile 
mentale și prepozițiunile din gramatic 
ruse. Lista de cuvinte, pe care mi-o 
memorat pentru a doua zi rămînea ne- 
cu toată sincera și nădușită mea astei 
pe urmă, de la abecedarul pe care-1 sil 
și pînă la tăria înaltă a versului din „I 
Ludmila" — cîtă prăpastie. Am reluat d 
cițiul versiiicării după tălmăcirea cuvîr 
vînt, urmărindu-i pe Cernomor și iazma 
na, rîzînd de fălosul Failaf, plîngînc 
mîndrul Rogdai, admirînd cumințenia 
Hazar și înduioșîndu-mă de lacrimile I: 
Ludmila. încet, încet, i-am dat deci fa: 
limbii frîu mai liber și, 
zi cu eroii, am ajuns să

indentifisîndu-r 
cred că Ruslan

• • « • •• • • • •

El știe la toate sorocul. / De-o viață cu- * *
W ’1

lui și avîhd în 
zîme clasică ;
Byroh asupra Iui Pușkin nu poate fi vorba, 
cel'mult’se poate spune că poetul englez care-ndrăgit ești de zei, / Ce oaie m-aș- 
1-a stimulat pe Pușkin la începutul crea­
ției liii. Lucrul acesta se vede foarte bine 
în -Oheghin: Vorbind .despre Oneghin, 
Pușfeîu spune înti-o scrisoare că primul 
capitol ai lucrării „se aseamănă cu 
Beppo,: o. lucrare buriescă a pesimistului 
Byrpș‘\ Pușkin. și-a 'încăpui intr-adevăr 
poemul în acest ton,' dar chiar din- pri­
mul'capitol și tot mal mult în celelalte ca­
pitole pînă ia sSîrșit, persiflarea și zefle­
meaua1 se- -schimbă treptat în satiră, fără 
vehemență dar șu adâncime. Byron nu ia 
îți. serios .mai -nimic.- Pușkin ia în Serios 
tot; șî.pici esie deosebirea aăîncâ dintre 
dînșii. Substanța lui "Oneghin -este lirică.
AutoruJ vorbește’ la tot -pasul -în nomele' 
lui, întrerupe povestirea întâmplărilor 
eroului și istorisește .întimplări’ , de-ale . 
sale. Poemul, este realist în conținut și 
de-o limpezime --clasică în expresie. One­
ghin nu este im personaj misterios și dia­
bolic, ca eroii lui By ten. Este un om cu o 
agitată viață suf’e’ească, dar perfect ex-

Muzeul de, stat „A. S. P

dinsul. vorbește Oleg : 7 Ia spune, tu

ieaptă în viață ? 7 Mai știi, spre plăcerea 
dușmanilor mei, 7 Curînd poate moartea 
mă-ngheață. / Să nu-ti fie frică — adevăr 
de gfăiești. / Răsplată ți-oî da orice cal 
îți dorești",

Aspecte din epoca legendară a Rusiei, 
din vremea cînd creștinismul de-abia in­

trodus nu'ajunsese să alunge încă credin­
țele păgînești, sînt evocată într-un tablou 
de-o mare precizie. Fiorul romantic al 
meșterului însă lipsește. Și asta este ex-

căție limpede între visase, fantezie, jocul 
închipuirii pe de-o parte, și observația 
exactă, descrierea vieții; cu strălucire poe­
tică, dar cu fidelitate față de realitate pe 
-de-aităparte. într-o poezie cum este cea 
intitulată.Dracii Pușkin descrie cu limpe­
zime și îu. stil lapidar scene fantastice :



Poetul vitalității
și al setei de acțiune

cuse o. doua oară, de data asta numai pentru 
mine. •

Simțeam atunci că o traducere poate deveni 
un tablou viu, ca pictura unui portret sau pei­
saj în care zugravul scoate sau adaugă, strîm. 
bă sau îndreptează după nevoile alfabetului 
său cromatic și mai cu seamă după îndemnul 
inimii sale. Că fidelitatea unei reproduceri nu-i 

t, convine unei traduceri, dar nici stîngăcia dibu-

fa
® vi­
la
Dr 
ță

li­

ieiilor de amator. Că traducînd, înveți să stă- 
pînești limba ta, mai degrabă decît pe aceea 

...din care traduci.
Abia cînd traduce, un poet își poate da sea­

ma în ce măsură el e ostatecul limbii , sale. Nu­
mai prin ea poate el să se identifice cu opera 
tradusă, făcînd-o substanța propriului său vis. 
O traducere trăiește în primul rînd prin pasiu­
nea care-1 face pe traducător să se identifice 
cu suflul poetului tradus. Exactitatea, precizia 
termenilor și a construcției frazei apai secun­
dare cîtă vreme universul de ansamblu al ori­
ginalului ne rămîne străin. Dar intrarea în acest 
univers, contopirea noastră cu el, se face numai

E
 adevărat că din pelerina 
tai Evgheni Oneghin a 
răsărit întreaga galerie

a oamenilor „de prisos", 
de la Peciorin la Cebutî- 
kin. E de asemeni ade­
vărat că tizul primului, 
slujbașul Evgheni din 

„Călărețul de aramă", este neîndoiel­
nic precursorul „umiliților și obidiți- 
lor" din literatura rusă. El este pri­
mul dintre oamenii simpli care-și 
pulverizează existența în contact cu 

autocrația și întregul ei sistem 
hător. Evgheni, cu 
gonit pe străzile 
de ropotul părelnic
o 

de 
o 
în

rui- 
mintea rătăcită, 

Petersburgului 
al „Călărețului 
imagine sim- 
cuprinzătoare, 

întreagă epo- 
acest compar-

je­
lui 
tă 
iși 
el

univers, contopirea noastră cu el, se face 
prin mijlocirea limbii materne.

Dacă poate fi îngăduită o confesiune, 
pot spune că m-am dăruit acestui poem 
Puștan pînă la a uita de mine, pînă la a-1 
al meu. Nu e nici o urmă de orgoliu deșert i 
dimpotrivă, e recunoașterea unei umile dar 
elite munci. Căci nu mi-am îngăduit nici să 
socotesc originalul și să cînt numai cum 
taie capul

Dijpă ce 
ECSUtia de 
măcirea și 
sit-o prea slobodă, 
jez. Aceea pe care 
mînă este revăzută

atunci 
al lui 
socoti 

aici, 
cin- 

[ ne- 
mâ

— dimpotrivă.
a apărut intr-o primă versiune 
Stat, în anul 1951, recitindu-mi 
confruntînd-o cu originalul, am

M-am apucat deci s-o cori- 
ciiitoiul o va avea curînd în 
de-a fir a păr și, în ce pri-

de aramă", este 
bolică extrem 
valabilă pentru 
că. Găsim deci 
timent al ,operei pușkipiene sursa a- 
celor teme și personaje care au ali­
mentat literatura rusă aproape un 
secol, definind-o și determinîndu-i 
locul în ansamblul literaturii univer­
sale.

Dar oricît de mare ar fi ponderea 
tai Evgheni Oneghin în ansamblul 
creației pușkiniene și oricît de pre­
cis desenat simbolul celuilalt Evghe­
ni, coordonata principală a creației 
scriitorului trebuie căutată intr-altă 
parte și la polul opus. Puștan este 
în primul rînd făuritorul unor per­
sonaje pline de vitalitate, scăldate 
intr-un torent energetic de înaltă leu-

diat să facă apel Ia Dubrovski, chiar 
dacă viața haiducească a acestuia 
nu-i este pe plac. Și la fel de rapid 
decide să rămînă credincioasă cuvîn- 
tului dat în fața altarului, pentru că 
Dubrovski nu reușise să năruie com­
binația tatălui ei înainte de ceremo­
nia religioasă a nunții.

în cazurile sus citate s-ar putea 
pune întrebarea dacă toate aceste e- 
xistențe împlinite în acțiune nu sînt 
altceva decît falsele trăiri caracteris­
tice romantismului, dacă ele nu sînt 
altceva decît momente ale demonis­
mului de acțiune caracteristice ro- - 
mantismului. Pușkin polemizează 
nu o dată în decursul operei sale cu 
canoanele romantismului și citind 
versurile pe care le compune Lenski, 
el exclamă cu multă ironie A scris 
și veșted și cu ceață / Deci roman­
tism curat de altfel". Influența ro­
mantismului asupra creației pușki­
niene este cu totul exterioară și în 
decursul unei povestiri, în versuri 
sau în proză, ea se vădește doar în 
unele procedee formale. Dincolo de 
aceste procedee, pulsează un realism 
autentic într-adevăr specific operei

lui Petru, spiritul Iui practic, hotări- 
rea de a-și realiza proiectele fără să 
țină seama de obstacole, rolul de 
propuîsbr al Rusiei spre" noi făgașuri 
istorice.

în tragedia istorică „Poltava", Ma­
zepa și Kociubei sînt înzestrați în 
aceeași măsură cu arta de a acționa 
în toate împrejurările. Uzurpatorul 
din „Boris Godunov" es'e un caracter 
dominat de setea de a< „une, care se 
plînge, cît poartă încă rasa de călu­
găr, că nu-i fu dat și tai să se arunce 
„în focul și în beția bătăliilor". Chiar 
și călugăruî Pimen, pisarul letopisețu­
lui de Ia mrnăstirea Ciudovo, este 
un fost ostaș, care a văzut și a făcut 
multe în viața lui.

în sfîrșit, să încheiem, opiindn-ne 
ceva mai mult asupra figurii Iui Pti- 
gaciov, așa cum a fost ea cohtarătă 
in romanul „Fata căpitanului". Se în-’ 
țelege că nobilul Griniov nu poate 
să nu califice unele acte ale răzvră­
titului drept tâlhărești și să nii apese 
uneori asupra cruzimii lui. Dar în a- 
ceeași vreme, el nu poate să ita re-" 
cunoască în Pugaciov un om stăpâ­
nit de setea de dreptate, de o spon-

la 
tăl- 
gâ-

Ilustrație la ..Evgheni Oneghin'1.
Gravură in lemn de F. Konstantinov

cei veste rigoarea, mult mai aproape de original, 
să E mai fericită această versiune decît cea dinții?

tiu- Mi-e greu să-mi dau seama. Mai exactă, si-
ibii gur este.
de Oricum, ea a fost făcută cu aceeași pasiune 

ftă, și dragoste de basmul pușkinian, ca și cea apă- 
. Și rută cu peste zece ani în urmă. Căci Ruslan și
am Ludmila este o operă de care greu s-ar putea

1 și să nu te-ndrăgostești, iar Puștan e un geniu 
rer- ^jare înainte de a te învăța canoanele limbii 
cu- sale, ți le impune pe acelea ale poeziei. în fe­

lul acesta, poetul rus a fost mai puțin primul 
meu profesor de rusește, cit mai cu seamă unul 
de poetică.

Cit s-a ales dintr-una și dintr-alta, va fi trea­
ba cititorului s-o spuie.

Miron Radu Paraschivescu

Mai- 
pe

Llui 
ksei 
i și 
de

Lâs-

/- din Moscova. Sala „Evgheni Oneghin**.
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stane, pentru care existența se con­
fundă cu acțiunea nemijlocită, dina­
mică, viguroasă. Cele mai multe din­
tre personajele operei pușkiniene 
trăiesc prin acțiune. Meditațiile lor 
nu stat sterile. Ele nu au pasiunea 
îndelungilor și mistuitoarelor reflec­
ții asupra vieții și asupra propriului 
lor destin. „Filozofarea’’ lor nu este 
lin scop în sine, suficient pentru a 
justifica o existență. Aureola aceasta 
le este străină. în numeroase perso­
naje principale din opera lui Puș­
tan se înfăptuiește osmoza gîndului 
cu acțiunea și ele se împlinesc în tu­
multul faptelor.

Așa ni se înfățișează de pildă tâ­
nărul Griniov din „Fata căpitanului", 
în toate împrejurările hotărîtoare ale 
vieții sale. Semnificativ în această 
privință sînt raporturile lui cu Pu- 
gaciov. Cu toate că prin poziția so­
cială și prin funcția sa îi este inter­
zis orice contact cu răzvrătitul, a- 
tunci cînd este vorba de soarta Mă- 
șei, el acționează fără rezerve și în 
directă legătură^ cu Pugaciov.

O strălucită pildă'de vitalitate și de 
vigoare sufletească este Tatiana, a- 
cest „suflet cald de rusă”, cum o de­
finește poetul. Tonusul ei energetic 
nu scade nici o clipă pe parcursul 
relațiilor cu Oneghin. A doua zi 
după cunoștința cu Evgheni ea-i 
adresează, prima, o epistolă în care-și 
destăinuie fără rezerve, sentimente­
le. Este o epistolă unică în literatura 
genului, atît prin profunzimea senti­
mentelor cit mai ales prin neasemuita 
și raționala îndrăzneală pe care o 
respiră.

De altfel, eroinele lui Pușkin, mai 
mult decît eroii iui, degajă o nease­
muită forță morală și spirituală ac- 
ționînd viguros, conform cu educația 
și înclinațiile lor. în „Căpitanul de 
poștă" din „Povestirile răposatului 
Ivan Petrovici Belkin", Dunea fuge, 
după o cunoștință de numai cîteva 
zile, cu un husar, se căsătorește cu 
el și își asigură o existență demnă și 
fericită. Liza din „Domnișoară țărăn­
cuță" acționează ferm, folosind toate 
șiretlicurile posibile, pentru a-1 vrăji 
pe tânărul Berestov. Mașa, din roma­
nul „Dubrovski", în clipa în care ta­
tăl eă o hărăzește unui prea bogat 
dar bătrin moșier, se hotărăște ime-

lui Pușkin. Mai mult decît atît, ipos­
tazele romantice inhibează persona­
jele scriitorului, le plasează în zone 
de visare stearpă și de gesturi nepu­
tincioase. Griniov este inactiv doar 
în ipostaza romantică din final, cînd, 
pentru a nu atinge onoarea Mașei, se 
lasă condamnat pentru legătura sa 
cu Pugaciov. Retragerea Ia țară a 
Lizei, din „Romanul în scrisori", este 
un act romantic, dar acțiunea lui Vla­
dimir este perfect realistă și Liza nu i 
va face opoziție. Exemplele s-ar pu­
tea înmulți, dovedind fără putință 
de tăgadă că imensa capacitate de 
acțiune, filonul de inepuizabilă ener­
gie a personajelor pușkiniene, sînt 
înseși esența acestora.

De altfel, lucrul acesta se reievează 
și mai puternic în creația lui Pușkin 
cu caracter istoric. Nu e desigur 
întâmplător faptul că personalitatea 
și înfăptuirile Tui Petru I ocupă un 
Ioc atât de important în literatura lui 
Pușkin. „Mi-e opera tai Petru dra­
gă / Severitatea ei întreagă / Și ar­
monia i-o iubesc...". Scriitorul avea 
să zugrăvească cu'încîntare energia

taneitate ‘mistuitoare în acțiune, cura­
jos fără de margini, cinstit și drept 
în sensul popular al acestor noțiuni. 
Figura tai reînvie parcă peste veacuri 
în romanul lui Furmanov, Cjeapaev 
este inițial, atâta vreme cit n-a cu­
noscut influența comisarului lui po­
litic, Ia fel de spontan ta fapte, la 
fel de neînfricat și de drept.

Ajunși aici putem spune că latura 
creației pușkiniene descrisă pînă . 
acum și-a găsit continuarea în lite­
ratura rusă, mai ales după Revoluția 
din Octombrie. Aceasta se explică și 
prin particularitățile istorice ale noii 
perioade. Vitalitatea șis setea de ăc ■ 
țiune nu lipsesc din literatura. ruse, 
pentruță, să Tur uităm, în creația Ju.. ,, 
Pușkin, după cum a-spus Gogol „na­
tura rusă, sufletul ius, limba rus..,. 
caracterul rus s-au oglindit tu ace­
eași claritate, cu aceeași frumusețe 
curată, cu care se oglindește peisajul 
pe suprafața boltită a unei lentile".

Paul Granea



Se rezolvă
o enigmă cosmică

In atenția oamenilor de știință sovietici se află astăzi o problemă 
fundamentală a fizicii moderne și anume problema gravitației și a un­
delor gravitaționale. Ce sînt acestea ? Ce proprietăți au ? Din ce se com­
pun ? Iată numai cîteva dintre întrebările la care sînt chemați să răspun­
dă oamenii de știință- Răspunsul lor va da un nou și excepțional impuls 
dezvoltării fizicii și rezolvării multor probleme practice, de prim ordin.

CE SÎNT UNDELE 
GRAVITAȚIONALE ?

Ce sînt undele gravitaționale și în ce constă pro­
blema enigmatică care preocupă de secole pe oa­
menii de știință ? La această întrebare a răspuns de 
curînd savantul sovietic prof. D. D. Ivanenko.

Newton privea cîmpul de gravitație ca ceva în 
repaus, ea un fel de „gravistatică", asemănătoare 
cu electrostatica. Intr-adevăr se știe că o sarcină 
electrică în repaus, un număr de electroni masați 
pe un corp izolat în spațiu, de pildă, creează în jur 
un cîmp electric constant. Dar odată în mișcare, 
electronii dau naștere curentului electric. De aici 
pînă la explicarea formării cîmpului electromagnetic 
produs de curenți alternativi cu frecvența foarte 
mare a fost doar un pas.

Către începutul veacului nostru, fizicienii au făcut 
ordine în numeroase domenii ale gospodăriei lor. 
Ei au reușit să grupeze pînă și fenomene care la 
prima privire păreau foarte diferite, cum sînt lu­
mina, magnetismul și electricitatea. S-a stabilit că 
toate acestea sînt manifestări ale aceluiași cîmp elec­
tromagnetic.

Dar cum rămînea cu gravitația? De abia în 1916, 
Einstein a făcut un pas hotărîtor în acest domeniu 
reușind să stabilească legătura surprinzătoare a 
gravitației cu spațiul și timpul. în chip cu totul 
neașteptat, gravitatea s-a dovedit legată de defor­
mările spațiului.

Iată un fapt fără îndoială greu de înțeles, cu toate 
că el este confirmat de realitate. Spațiul s-a dovedit 
a nu fi o scenă pustie pe care evoluează stelele, 
planetele și celelalte personaje cosmice. Observații 
astronomice directe și chiar experimentale au con­
firmat ideea că spațiul dispune de însușiri fizice, că 
intră în acțiune reciprocă cu materia și se modifică, 
se curbează sub influența materiei.

Și acum ce sînt undele gravitaționale ? Se știe că, 
în anumite condiții, cîmpul de gravitație se poate 
desprinde parțial de corpurile care i-au dat naștere 
și să radieze în spațiu sub formă de unde. Așa de 
pildă,' orice corp destul de masiv, care suportă o ac­
țiune vibratorii,’ trebuie să radieze asemenea unde.

Dacă cîmpul gravitațional însuși este legat, după 
cum s-a arătat înainte, de curbura spațiului, atunci 
undele gravitaționale ni le putem imagina" ca unde 
de curbură a spațiului. Gradul lor de curbare poate 
fi comparat cu undele care se răspîndesc pe supra­
fața unui lac, atunci cînd se aruncă o piatră în 
apă. Este adevărat, nimeni n-a observat pînă acum 
nici un fel de efecte ale existenței reale a undelor 
gravitaționale, care au fost prezise cu 40 de ani 
în urmă, dar cei mai mări fizicieni vorbesc încre­
zători și cu amănunte despre însușirile acestor unde. 
Situația este foarte asemănătoare cu descoperirea 
în laborator a undelor electromagnetice, numai la 
cîteva decenii după descoperirea lor teoretică de 
către Maxwell.

Se știe astăzi că energia emanată de undele gra­
vitaționale crește odată cu creșterea masei cor­
pului oscilator și a frecvenței 'oscilațiilor. De pildă, 
o planetă atît de mare ca Jupiter produce în miș­
carea ei o radiație' gravitațională de 450 wați, în 
timp ce un singur bec mare radiază mai multă ener­
gie, sub formă de lumină. Tocmai aici rezidă cea 
mai: mare dificultate radiația de unde gravitațio­
nală se face în cantități extrem de mici.

D!ar toate acesie piedici ridicate în fața cercetă­
torilor vor fi desigur înlăturate și nu încape îndoială 
că ițundele. gravitaționale, de existența cărora știm 
încă foarte puține lucruri, vor fi mereu mai bine 
cunoscute..

Ing. Ion Suceveanu

GRAVITAȚIA 
Șl PROBLEMELE 
UNIVERSULUI

"Cea mai completă teorie a gravitației a fost dată 
de “Einstein,, care prevede și posibilitatea, existenței 
și ^propagării undelor ’gravitaționale cu viteza lu- 
mirtii. Verificarea pe calea observațiilor a’existenței 
acestor unde este greu de făcut, deoarece energia 
pe j care , ar. transporta-o jar. fi foarte mică.

Ținînd seanța, însă,’ de întinderea’ nemărginită 
a Universului și .ele diiixita sa în, timp, undele gravi­
taționale ar putea, avea o importanță fundamentală 
în problemș. structurii și evoluției Universului, în 
bilanțul energetic al proceselor cosmice realizate pe 
mari întinderi și mari durate, în diversele forme de 
interacțiune ale diferitelor forme de. existentă ale 
materiei. Se crede astfel . că în economia generală 
a Universului o treime sau chiar o jumătate din re­
zervele de energie sînt sub formă de unde de gra­
vitație și de neutrini.

Să ne închipuim o stea ex,plodind : ea se Pulve­

rizează și dacă în jurul ei existau sateliți care să 
nu fi dispărut în momentul exploziei, aceștia o vor 
porni „razna" prin Cosmos. încă de la distanțe foarte 
mari, Ia care explozia stelei nu a fost observată 
încă, influența ei gravitațională, oricît de slabă, s-ar 
mai face simțită.

Dacă undele de gravitație ar suferi o absorbție pe 
întinderi mari de spațiu s-ar putea lămuri un para­
dox al cosmologiei, care apare din infinitatea Uni­
versului. Intr-adevăr, infinitatea Universului ar duce 
la infinitatea atracției gravitaționale asupra oricărui 
punct material și o nedeterminare a direcției acestei 
atracții. Einstein a trebuit să presupună că de la 
anumite distanțe mari intervin forțe de repulslune, 
care sînt incluse în constanta cosmologică pe care 
a introdus-o. Dacă intensitatea gravitației ar scădea 
ceva mai repede cu distanța decît cu pătratul aces­
teia atunci ar dispare acest paradox ca și în cazul 
absorbției gravitației pe distanțe foarte mari. Apoi 
nu se știe dacă însăși așa-zisa constantă a gravi­
tației nu poate varia cu viteza corpurilor, sau cu 
timpul sau cu locul în Univers.

Dacă este just așa cum susțin D. D. Ivanenko, 
X. Sokolov și A. Droski, că ar exista și cuante-gra- 
vitroni ale cîmpului gravific și că aceștia s-ar putea 
transforma în electroni-pozitroni sau în fotoni și in­
vers, atunci se deschid perspective nebănuite pentru 
înțelegerea devenirii în timp a radiațiilor electro­
magnetice și a corpurilor de gravitație care umplu 
Universul. în prezent, noi nu cunoaștem un proces 
la scară mare care să ducă la o resubstanțiali- 
zare a radiațiilor sau la reformare a hidrogenului 
în Univers, care se transformă în elemente tot mai 
grele prin reacțiunile termonucleare din astre.

Descoperirea unor astfel de procese ar avea o 
importanță epocală în cunoașterea Universului și 
desigur că astfel de cunoștințe nu vor întîrzia să 
aibe și aplicații practice importante, cum a avut și 
descoperirea Teacțiunilor termonucleare din astre. 
Lucrările teoretice sovietice în problema undelor de 
gravitație sînt de natură să ne ducă la cunoașterea 
unor noi forme de existență a materiei.

Prof. univ. Călin Popovici

PERSPECTIVELE 
APLICAȚIILOR 
PRACTICE

Cercetările în domeniul undelor gravitaționale se 
desfășoară acum în laborator. Fizicienii sovietici 
V. B. Braghinski și G. I. Rukman au făcut primele 
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Studiind radiația solară la noul observator de pe muntele Riekstukalns (R. S. S. Letonă).

comunicări referitoare la emisia și recepția acestor 
unde neobișnuite. Ei descriu în același timp și apa­
ratul electronic ultraprecis cu care au făcut expe­
riențele, folosind niște cristale piezoelectrice cilin­
drice mari. In cursul experiențelor au fgsț măsurate 
semnale avînd o putere de 10-23 wați.

Deși experiențele sînt de abia la început, se între­
văd numeroase aplicații practice ale undelor gravi­
taționale. Problema de bază, de a cărei rezolvare 
depinde folosirea practică a undelor gravitaționale, 
este realizarea așa-numiților emițători și receptori 
gravitaționali. Construirea acestor aparate se ba­
zează, în principiu, pe obținerea unui coeficient con­
venabil de convertire a diferitelor tipuri de energie 
în unde gravitaționale. Astfel, în anumite condiții, 
prin interacțiunea undelor de lumină cu un cîmp 
magnetic, în direcția undelor electromagnetice se 
deplasează un fascicol de unde gravitaționale cu vi­
teza luminii. Energia acestor unde ar fi proporțio­
nală cu intensitatea cîmpului magnetic și cu pătratul 
drumului parcurs de raze în acest cîmp. Cu cît va 
fi mai mare intensitatea cîmpului magnetic cu atît 
va crește coeficientul de transformare a energiei lu­
minoase într-o nouă formă de energie — energia 
undelor gravitaționale. In natură există această si­
tuație, în spațiul interstelar. Este vorba de und.ele 
gravitaționale oare apar cînd lumina produsă de 
aștri trece prin puternicul lor cîmp de gravitație. 
In laboratoare, însă, s-au obținut pînă acum doar 
cîmpuri magnetice cu o intensitate de 100.000 de 
oerstezi cu care s-a putut converti în unde gravita­
ționale numai 10-’7 din energia luminoasă. Va veni 
totuși și ziua cînd se vor putea obține Cîmpuri mag­
netice de un milion de ori mai mari sau chiar mai 
mult Atunci vom putea folosi pe scară largă undele 
de gravitație. In acest caz cercetările astronomice 
vor fi efectuate, în special, cu telescoape gravita­
ționale. Străbătînd abisurile cosmice cu viteza lu­
minii, fascicolele de unde gravitaționale vor explora 
zonele altor galaxii, aducînd explicația proceselor 
<țe formare a stelelor și de mișcare a galaxiilor.

Folosind cîmpuri gravitaționale create sub forma 
de canale de unde gravitaționale, navele cosmice 
ale viitorului vor străbate Cosmosul pe itinerarii 
dinainte calculate, fără nici o abatere. .

Dar undele de gravitație vor fi folosite nu numai 
în csecetarea spațiului cosmic. Anticipația științi­
fică mergînd paralel cu cercetarea științifică ne per­
mite să ne gîndim la posibilitatea construirii unor 
telefoane sau chiar televizoare gravitaționale.

In aceste aparate ale viitorului, bazate pe feno­
menul de intercomunicații gravitaționale, în locul 
obișnuitelor unde electromagnetice vor, acționa un­
dele de gravitație.

Acestea vor transporta semnalele sonore și cele 
vizibile la distanțe mult mai mari, vor putea stră­
bate traiectorii de orice formă, fără a putea fi inter­
ceptate decît de receptoarele acordate pe lungimile 
de undă corespunzătoare, a căror gamă va fi mult 
mai mare decît a undelor electromagnetice, practic 
— fără limită.

Fără a greși, putem presupune că odată cu folo­
sirea pe scară largă a undelor de gravitație se va 
realiza o adevărată revoluție în domeniul comunica­
țiilor. Aparate simple și foarte ușoare, cu riscuri de 
defectare extrem de reduse vor înlocui dispozitivele 
electronice complicate și greoaie de astăzi.

Stăpînirea undelor de gravitație, capabile să trans­
porte cu viteza luminii; la distanțe colosale, energii 
uriașe, va face realmente din om cuceritorul Cosmo­
sului. Ia aceste condiții, nu va mai fi de domeniul 
fanteziei nici realizarea aeronavelor fără greutate, 
deci și fără inerție, nici comunicațiile cu alte lumi 
locuite eventual de ființe cugetătoare.1

Ing. Florin Zăgănescu
Candidat în științe tehnice
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ale cineaștilor ucraineni

De vorbă cu Mikola Zarudnîi

Realizări și proiecte

do cele cîteva zile de cînd se afla în Capitală, drama­
turgul Mikola Zarudnîi, directorul artistic al studiou­
lui cinematografic „Dovjenko", din Kiev, a acumulat 
multe cunoștințe despre activitatea teatrală și cine­
matografică din țara noastră. Vorbește cu căldură 
despre spectacolele văzute („Siciliana", „Prietena mea 
Pix", „Al patrulea" „Copiii soarelui" ș.a.J, ca și despre 
filjnul lui Gopo „S-a furat o bombă".

^Discuția noastră abordează apoi o temă foarte dragă 
Oaspetelui : vorbim despre tradițiile studioului din Kiev, 

^despre creațiile devenite clasice ale lui Alexandr Dov- 
jenko, despre filmele istorice ale lui Igor Savcenko, des­
pre realizările mai recente ale studioului: „O întîmplare 
extraordinara", „Ivanna", „Fata din Kiev".

— Filmele studioului 
..r<dv. au un* adine filon 

popular, sînt'-pătrunse de 
< 5 romantism... >H

Intr-adevăr, acestea sînt u- 
nele din trăsăturile ce carac- 
terizfeâ'ză creațiilfe' studioului 
nosttu.' Cineaștfr’ îtievleni au 
izbutit să afirmewîiîn stil pro­
priu, strîns legat de tradițiile 
școtiî>lui Dovjenko. Mare par­
te dini, regizorii acestui studio 
au -itecrat cu 'Dovjenko. Și 
cumueiși firesc, îHi/filmele lor 
se f&ee resimțită rimpurirea pu­
ternicei lui personalități crea­
toare. Aș aminti în primul rînd 
numele lui Viktor Ivanov, 
care a fost multă vreme cola­
boratorul Iui Alexandr Dov- 
jenko. Ivanov a terminat de 
curînd o comedie foarte bună, 
o ecranizare după piesa lui 
Mihail Starițki „Cine aleargă 
după doi iepuri"...

Un alt elev al lui Dovjen- 
ko este tînărul regizor Vladi­
mir Denisenko, despre care se 
poate spune pe drept cuvînt că 
și-a făcut „ucenicia" pe lingă 
marele cineast, locuind timp 
de un an în casa acestuia și 

* ’ucrînd zi de zi împreună. Lui 
Denisenko i s-a încredințat 
acum un film despre ajutorul 
acordat de Uniunea Sovietică 
țărilor din Orientul Apropiat 
și Mijlociu. Se intitulează „Va 
fi o zi bună, Ivane !“ și este 
alcătuit din patru nuvele.

Cei doi regizori nu sînt sin­
gurii urmași ai lui Dovjenko. 
Căci, evident, nu este vorba 
de a se dovedi pur și simplu 
elevi buni ai marelui cineast, 
ci de a merge pisinteresantul 
făgaș deschis . de acesta crea­
ției cinematografice : un făgaș 
foarte adînc, / foarte popular.

— Răspunzînd dorinței, 
justificate a cititorilor 
noștri de a fi la curent 
cu noile realizări ale stu­
dioului pe care-1 condu­
ceți, v-am ruga să ne 
vorbiți despre cîteva din 
filmele aflate actualmen­
te în lucru la acest stu­
dio.

— Unele dintre ele vă sînt 
probabil, cunoscute din relată­
rile presei. După „Povestea a- 
nilor înflăcărați'",!;; filmul regi­
zoarei Iulia Somțeva, unde s-a 
experimentat pen im prima oa­
ră (la „Mosfilțnfișnoul proce­
deu de turnare pe o peliculă 
lată de 70 mm.. studioul no­
stru a trecut de asemenea la 
adaptarea noului procedeu, în 
realizarea filmului „Legea An- 
tarctidei", (regizor Timofei 
Levciuk). Eroii soi sînt explo­
ratorii celui de al șaselea con­
tinent, oameni de știință apar- 
ținînd unor naționalități dife­
rite, care înfruntă mari greu­
tăți în numele înaltului țel al 
slujirii umanității, al dezlegării 
tainelor acestei lumi a tăcerii 
înghețate. In film, este relatat 
un episod real : salvarea de 
către exploratorii sovietici a 
membrilor expediției belgiene. 

Vreau să subliniez că o tră­
sătură principală a preocupă­
rilor și activității noastre, o 
reprezintă zugrăvirea cît mai 
autentică a omului contempo­
ran, în întreaga lui complexi­
tate. Această trăsătură se vă­
dește și în filmul de mari pro­
porții „Trei zile" Ia care lu­
crează acum regizorul V. Iv- 
oenko. In aceeași preocupare 
se încadrează și „Rîul Seim își 
revarsă apele", un film despre 
satul colhoznic al zilelor noas­
tre, a cărui turnare se apropie 
de sfîrșit (regizor I. Șmaruk), 
ș.a.

Regizorii Mihail Tmahovski 
și Alexei Șvaciko au început 
să conlucreze la o nouă pro­
ducție intitulată „Europa, Oc­
cident". Un mic detașament in­
ternațional de partizani, (din 
care fac parte un american, un 
englez, un . polonez, un ucrai­
nean și alți luptători antifas­
ciști), face să explodeze bazele 
de lansare ale armelor „V“, cu 
care era bombardată Londra. 
Membrii detașamentului plă­
tesc cu viața această cutezan­
ță. Aș vrea să mai amintesc 
despre un alt film, închinat lui 
Serghei Utocikin, primul pilot 
rus și intitulat deocamdată 
„Lațul din care nu mai există 
scăpare". Rolul lui Utocikin 
este interpretat de Oleg Stri- 
jenov. In studioul nostru a în­
ceput de asemenea, ecraniza­
rea romanului „Marea familie", 
de Mihail Stellmah.

Comedia „Regina stației de 
behzină" este povestea unei 
fete care îndeplinește o mun­
că modestă Ia d stație de. ben­
zină . aflată în mijlocul stepei. 
O poveste cu un director de 
trust lipsit de perspicacitate, 
cu șoferi veseli și cu... albine.

Sînt apoi o seamă de filme 
care n-au intrat încă în pro­
ducție, dar se află în faza pre­
gătirilor preliminare. Printre 
acestea : „lurka", după un 
scenariu al scriitorului Ana­
toli Kuznețov, „Intre oameni 
buni", al cărui scenariu apar­
ține scriitorului ucrainean Iuri 
Sboriațki (rolul principal va fi 
interpretat de- Vera Marețkaia). 
Vrem să ecranizăm de aseme­
nea, un scenariu neterminat al 
lui Dovjenko ..despre cosmo- 
nauți. Intenționăm șă colabo­
răm cu regizoarea Iulia Soln- 
țeva pentru terminarea scena­
riului și transpunerea lui pe 
peliculă. Unui dintre colabora­
torii apropiați ai studioului 
nostru este și dramaturgul 
Alexandr Korneiciuk. El scrie 
acum pentru noi un scenariu 
după piesa „Șfîrșitul escadrei". 
Un scenariu foarte interesant 
ne-a predat Vanda Vasitev- 
skaia, cu titlul „Trei bilete la 
meci".

— Ca dramaturg, n-ați 
fost tentat să scrieți și 
scenarii de film ?

— Cine poate rezista celei 
de a șaptea arte ? Am termi­

nat scenariul unei comedii ci­
nematografice care va intra în 
curînd în producție. Titlul 
s-ar putea traduce „Obstacole­
le drumului". Eroul este Roman 
Kolinka, un tînăr colhoznic, 
care își caută drumul în viață. 
A încercat diverse profesii, 
începînd cu meseria de radio- 
fonist și terminînd cu aceea 
de „educatoare" la un cămin 
de copii și a produs multe ne­
cazuri colhozului și mai ales 
președintelui, care este un­
chiul său. Aș vrea să fie o 
comedie inteligentă. Dar de la 
masa de scris pînă la ecran 
este un drum foarte lung...

M. Cosmetatos

Hl me despre care se vorbește

„Femeia îndărătnică"
La Monte Carlo, s-a desfășurat nu de mult 

cel de-al doilea Festival internațional al fil­
mului pentru televiziune. La acest festival, 
premiul pentru cea mai bună interpretare 
feminină a fost acordat actriței sovietice Liud­
mila Kasatkina pentru roiul Katharinei din 
fdmul-spectacol „Femeia îndărătnică".

Spectacolul Teatrului central al armatei so­
vietice cu binecunoscuta comedie shakespea­
riană, constituie de cîteva stagiuni una din 
atracțiile repertoriului teatral moscovit. Regi­
zorul Alexei Popov a tratat materialul dra­
matic cu fantezia-i caracteristică, și a . dat o 
interpretare strălucită piesei lui Shakespeare, 
spectacolul său fiind considerat un exemplu 
în materie,

Ideea ecranizării acestui spectacol de mare 
succes aparține regizorului Serghei Kolosov. 
El a apelat evident și la mijloacele de expre­
sie specifice artei cinematografice, pentru a 
imprima comediei mai mult dinamism și cu­
loare. Astfel, o bună parte din scene au fost 
transferate în mijlocul naturii. Realizînd o 
mai mare apropiere a actorilor de spectatori, 
filmul solicită din partea acestora un joc deo­
sebit de expresiv. In această direcție, „Femeia 
îndărătnică" confirmă marele talent al actori­
lor Liudmila Kasatkina și Andrei Popov.

Katharina-Kasatkina este o fată: frumoasă, 
voluntară, mîndră și„. îndărătnică. Răutatea 
ce i se atribuie reprezintă de fapt protestul ei 
împotriva platitudinii și ipocriziei celor ce o 
înconjoară. Katharina nu pierde nici o ocazie 
pentru a tulbura cursul monoton al existenței 
sale și a-și manifesta aspirația Spre indepen­
dență.

Petruccio, în interpretarea lui Andrei Popov, 
este un om inteligent și hotărit, El nu în­
cearcă s-o îmblînzească Pe Katharina prin 
bruschețe, ci prin dragoste.

Criticii subliniază finețea cu care demon­
strează Liudmila Kasatkina transformarea 
Katharinei sub influența unui sentiment pu­
ternic, care-i dezvăluie gingășia sufletească șt 
feminitatea.

Deși n-a deținut decît puține roluri în filme 
(acesta este cel de-al treilea rol al ei), Liud­
mila Kasatkina este pasionată de arta cine­
matografică. In legătură cu aceasta ea decla­
ra de curînd unui ziarist:

„Un actor de teatru e obligat să M încreadă

Liudmila Kasatkina și Andrei Popov 
în filmul „Femeia îndărătnică".

Actrița Liudmila Gurcenko deține rolul principal în filmul 
„Fetișcana" (după romanul lui Panaș Mirnii), o producție 

a studioului „Dovjenko" din Kiev.

în aprecierea spectatorilor, dar nu are nicio­
dată posibilitatea să-și analizeze jocul inter­
pretativ. Un actor de cinema poate deveni 
propriul său judecător Din păcate, n-am avut 
bucuria să-mi văd împlinit prea repede visul 
de a face cinematografie. în cîteva rinduri, 
mi s-a spus că am o față prea mare pentru 
o eroină; iar cînd am făcut probe pentru 
fiica guvernatorului din „Revizorul" de Gogol, 
mi s-a spus că am ochi prea inteligenți pentru 
acest personaj"...

Kasatkina își mărturisește deosebitul atașa­
ment pentru eroinele shakespeariene „inteli­
gente, spirituale și profunde . Pentru o actriță 
este o adevărată bucurie să pătrundă și să 
redea trăsăturile acestor personaje". Ceea ce 
a atras-o îndeosebi la „Femeia îndărătnică" a 
fost ideea regizorilor Popov și Kolosov de a 
insista asupra necesității apropierii intelec­
tuale între cei doi eroi și a egalității lor 
totale — condiții indispensabile fericirii lor. 
Căci filmul acesta nu este conceput ca o farsă 
cu travesti-uri, nici ca o comedie de situații, 
ci ca un conflict între caractere puternice, 
integre originale.

Filmul dezvăluie și talentul unei alte actrițe: 
Olga Krasina, interpreta Biancăi, sora Katha­
rinei.

Filmul sovietic „Don Quijotte" a 
inaugurat noul cinematograf „Es­
trella" din capitala Venezuelei, Ca­
racas. Directorul cinematografului a 
făcut cunoscut că pe acest ecran 
vor fi proiectate îndeosebi producții 
ale cinematografiilor din țările so­
cialiste.

★
Cinefilii olandezi au primit cu 

mult interes noul film sovietic 
„Pace noului venit", distins .«u două 
premii la Festivalul—1961 de la Ve­
neția. Presa olandeză apreciază sim­
plitatea și urbanismul noii produc­
ții a studiourilor din Uniunea So- 

. vietieă.
★

Dorea Barhatov, micul interpret al 
filmului „Serioja" este și unul din 
protagoniștii unei recente producții 
„Lenfilm" — o ecranizare a unor 
povestiri de Iuri Nagliibin. Filmul 
se numește „Frații Komarov" și 
prezintă întîmplări din viața celor 
mici. în rolul mamei fraților Koma­
rov apare actrița Inna Makarova.

★
Doi cunoscuți maeștri ai scenei, 

Iuri Tolubeev și A. Borisov sînt in- 
terpreții principali ai filmului 
„Chemarea inimii" o producție 
„Lenfilm", consacrată prieteniei din­
tre doi bătrîni muncitori.



Sărbătorirea a 14 ani de la semnarea 
Tratatului de prietenie, colaborare și 
asistență mutuală dintre R.P.R. și U.R.S.S. 

Prietenie frățească, veșnică
Cu prilejul împlinirii a 14 ani de Ia semnarea Tratatului de 

prietenie, colaborare și asistență mutuală dintre Republica Popu­
lară Romînă și Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste, între 
N. S. Hrușcîov, prim-secretar al C.C. al P.C.U.S., președintele 
Consiliului de Miniștri al U.R.S.S. și L. I. Brejnev, președintele 
Prezidiului Sovietului Suprem al U.R.S.S. pe de o parte, și 
Gheorghe Gheorghiu-Dej, prim-secretar al Comitetului Central al 
Partidului Muncitoresc Romîn, președintele Consiliului de Stat al 
Republicii Populare Romîne și Ion Gheorghe Maurer, președintele 
Consiliului de Miniștri al Republicii Populare Romîne pe de alta, 
a avut loc un schimb de telegrame de felicitare.

între A. A. Gromîko, ministrul Afacerilor Externe al U.R.S.S. 
și Corneliu Mănescu, ministrul Afacerilor Externe al R. P. Ro­
mine a avut de asemenea loc un schimb de telegrame de felici­
tare.

Cu același prilej, a avut loc, la Casa prieteniei romîno-sovie- 
tice din Capitală o adunare festivă organizată de Consiliul Gene­
ral A.R.L.U.S. A.u luat cuvintul acad. Petre Constantinescu-Iași, 
vicepreședinte al A.R.L.U.S. și I. K. Jegalin, ambasador al Uniu­
nii Sovietice la București.

La ambasada U.R.S.S. din București a avut loc o întîlnire 
prietenească, care s-a desfășurat într-o atmosferă caldă, tovără­
șească.

Cu același prilej, au avut loc în aula Bibliotecii Centrale „Mi­
hail Eminescu" din Iași și la Casa prieteniei romino-sovietice din 
Cluj, adunări festive.

La filiala din Leningrad a Uniunii Asociațiilor sovietice de 
prietenie și relații culțurale cu țările străine s-a ținut o reuniune 
consacrată aniversării și s-a deschis o expoziție de fotografii inti­
tulată „Romînia socialistă astăzi".

Manifestări închinate celei de a 14-a aniversări a semnării Tra­
tatului sovieto-romîn au mai avut loc la Casa tineretului din 
Chișinău unde a vorbit scriitorul Bogdan Istru, de asemenea în 
aproape 70 de sate, instituții științifice și întreprinderi din R.S.S. 
Moldovenească, membre colective ale filialei din Republică a Aso. 
ciației de prietenie sovieto-romînă. în numeroase localități au fost 
deschise expoziții de fotografii pe tema „Tineretul Romîniei este 
viitorul țării".

în orașul Frunze, capitala Kirghiziei, a avut loc o adunare a 
reprezentanților vieții publice, la care a vorbit Suiunduk lusupov, 
locțiitor al ministrului învățămîntului al R.S.S. Kirghize.

Consiliul General A.R.L.U.S. și Asociația de prietenie sovieto- 
romînă, și-au trimis reciproc telegrame de felicitare.

Despre însemnătatea Tratatului de prietenie, colaborare și 
asistență mutuală dintre R.P.R. și U.R.S.S. a vorbit la postul de 
televiziune Moscova Nîcolae Guină, ambasador al R. P. Ro­
mîne în U.R.S.S., iar acad. P. Constantinescu-Iași, vicepreședinte 
al Biroului Consiliului General A.R.L.U.S. și Evgheni Afanasenko, 
ministrul Învățămîntului al R.S.F.S.R., președintele Consiliului de 
conducere al Asociației de prietenie sovieto-romînă, au publicat 
in paginile ziarului „Izvestia" articole închinate acestui tratat. Pe aici va trece viitorul canal Irtîș-Karaganda

POVEȘTI ADEVĂRATE 
CIN VREMEA HOAST-RĂ-

Doua fetite9

In orășelul japonez Simonoseki 
erau • două fetițe nenorocite : lovite 
de poliomielită, una rămăsese cu o 
mină paralizată, cealaltă cu un pi­
cior. ■

într-o zi, orășelul a fost vizitat 
de o delegație de scriitori sovietici 
care a zăbovit acolo cîteva ore. 
Aflînd întâmplător despre asta, 
înoue și Sanaka, mamele celor două 
fetițe, i-au căutat pe scriitori :

— Am auzit că în țara dumnea­
voastră există leacuri pentru para­
lizia infantilă. Vă implorăm să ne 
ajutați.

Dar boala era atît de neglijfiță 
incit aproape că nu mai rămăsese­
ră speranțe de vindecare. Scriitorii 
au trimis totuși îndată scrisori la 
Moscova, rudelor, rugîndu-le să 
procure medicamentul și să-ț expe­
dieze neîntârziat.

Aflînd, că pentru copiii japonezi 
contează fiecare oră, .mama unei 
mici moscovite bolnave a renunțat 
la fiolele fiicei ei, trimițîndu-le fără 
zăbavă în îndepărtata Japonie.

Fiolele de galantamină au fost 
duse de un preot budist, care venise 
la Moscova pentru organizarea u- 
nei expoziții de tablouri a priete­
nului său, cunoscutul pictor japonez 
Tomioki Tessaia.

Răspunsul a venit. îndată :
Să primești un medicament p" 

care-i imposibil să-1 găsești în pa­
tria ta, să-l primești atît de neaș­
teptat de repede din țara dv. r$s-

pentru o namă? ,.

Stimați domni șpvietici ! „T.
nespus de fericită ca: vizitând' ppi.
tru scurtă vreme orașul nostru Si- 
monoseki, ați stat cu atâta bună­
voință de vorbă cu mine, o femeie 
simplă, săracă și ați luat parte atît 
de activă la durerea mea...

pe

- • - - -•> -$£’■pectată — poate, fi bucurie mai imite
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ANA ABRUDAN (și colegele ei>- 
Oradea: Ne pare rău, dar nu
avem posibilitatea să vă publicăm 
adresele în „Veac nou“. Ne-am a- 
dresat pentru aceasta ziarului 
„Scînteia tineretului' care ne-a 
sugerat o modalitate : trimiteți a- 
dresele dv. unor comitete raionale 
din regiunile ce vă interesează și 
tovarășii de acolo vă vor pune în 
legătură cu tineri și tinere din 
raioanele respective.

VIRGINIA COSTIN-Arad : 1)
Seria Il-a a filmului „învierea* 
este în curs de turnare. 2) Des­
pre filmul „Război și pace" nu 
posedăm deocamdată alte amă­
nunte în afară de cele publicate 
în numărul 51 al revistei noastre, 
din 22 decembrie 1961. 3) Adresa 
unui tînăr din Moscova : Valentin 
Tumanișvili, Moskva-D. 298, 6-aia 
ulița Oktiabrskovo polia, dom 16, 
korpus 2, kv. 82. E student la 
Universitatea „Lomonosov" și este 
un pasionat cinefil.

GHEORGHE PREOTU și MI­
HAI ICHIM-Orașul Vietoria : Nu 
cunoaștem adresa unor elevi so­
vietici de la o școală similară. O 
asemenea școală funcționează în 
orașul Baku Vă comunicăm adre­
sa unei tinere de acolo, care vă 
poate aiuța să obțineți adresa do­
rită. Tinăra este și ea elevă, dar 
la o școaiă serală, fiind în pro­
ducție. Adresa ei : Maira Hurșu- 
dian, Azerbqidjanskaia SSR, gorod 
Baku, ulița I Maiskaia, dom. nr. 
172. E de dorit să-i scrieți în lim­
ba rusă.; î

CICERONE C. RADUCU, Tîrgo- 
viște f Cererea dv va fi satisfă­
cută

ALEXANDRU V. CEAPA : Scri­
soarea dv. a fost expediată Aso­
ciației1 de prietenie sovieto-romî- 
ne din Moscova cu rugămintea de 
a fi trimisă unei reviste sovietice 
de tineret.

-. ’ ■ ■■ i'ț' ■

ING. IOAN MARIN : Scrieți in-■ 
ginerului energetic-șef al .șantie- 
rului Uzinei metalurgice din Si­
beria apuseană - Glavnîi injensf 
energhetic. stroitelstvo „Zapsiba".

ION ARDELEAnu, Comănești : 
Adresa unui itînăr filatelisț : Rașit 
Kăsenov. Bașkirskaia S.S.R., gorod 
Ufa 2?, ulița Kaspiiskaia 148-a, 
kv. 9.

Rezultatele Concursului nostru de reportaje:
„AM FOST ÎN U.R.S.S.44
în urma trierii manuscriselor primite în cadrul concursului orga­

nizat de „.Veac nou", au fost acordate următoarele premii:
PREMIUL III — a fost acordat tov. Rodica Botta, chimistă din 

Sibiu, str. Justiției nr. 11.
TREI MENȚIUNI — au fost acordate tov. Maria Kostîrca, munci­

toare la’ întreprinderea „Fonagy Ion“ din Timișoara, str. I. Vulcan 
nr. 18, I. Răsleț, lacătuș-mecanic din București, str. poet Buzdugan nr. 9, 
raionul Grivița Roșie, M. Sandulescu, responsabilul Casei prieteniei 
romîno-sovietice din Craiova.

A. R. L. U. SL
O legătură pe care o prețuim nespus

Ca pedagog, lucrînd la școala 128 
din Capitală am bucuria să primesc 
și să citesc zilnic cu elevii mei tot 
felul de scrisori trimise de priete­
nii sovietici.

Ne scriu pionieri, comsomoliști, în­
vățători și profesori, muncitori, pio­
nieri ăi nordului, cercetători ai Bai- 
kalului și ai taigăi, sute de oameni 
care vor să ne cunoască, care se 
bucură de succesele noastre.

Scrisorile acestea izvorîte din ini­
mă merg la inimă și astfel Bucureș- 
tiul. Valea Prahovei, defileul Oltu­
lui, Grigorescu, Aman, Sadoveanu și 
Arghezi, noile construcții, munca Și 
visurile noastre ajung pe calea scri­
sului în cele mai depărtate colțuri 
ale Uniunii Sovietice.

Pe de altă parte, scrisorile primite 
vorbesc despre minunatele orașe so­
vietice cu statuile și poezia lor, cu 
legendele și Cîntecele, cu obiceiurile 
și mai ales cu minunatul suflet al 
omului sovietic.

Elevii școlii nr. 128 au primit pînă 
acum peste 400 de scrisori. Avem 

’ așa dar 400 de prieteni în Uniunea 
Sovietică !

O profesoară din orașul Rtîșcevo, 
reg. Saratov, pe nume Giga Tereșl- 
na, ne scrie:. „Cu vederile trimise 
din frumosul București am aranjat 
un fotomontaj. Am ascultat - discu­
rile trimise de dv., am citit în colec­

tiv scrisorile elevilor clasei Vl-a B 
și de atunci am îndrăgit mai mult ■ 
Romînia".

Profesoara și instructoarea supe­
rioară de pionieri de la Uzinele de 
automobile „Gorki", Svetlana Alek­
seeva, ne spune: „Elevii mei au ră­
mas încîntați de noii lor prieteni, de 
darurile trimise".

Colectivul ’ școlii de 6 ani din sa­
tul Grigprîyskoe, regiunea Perm, 
ne-a trimis lucrări ale elevilor în 
care este vorba despre patria noas­
tră, împreună cu un frumos album 
cu fotografii din viața lui Lenin,

Din orașul Zima, regiunea Irkutsk 
ne-a scris profesoara Ada Vasilenko, 
ai cărei elevi au scris cu toții școlii 
noastre.

Despre școlile din tundră ne-a po­
vestit în cîteva scrisori inspectorul 
școlar Ivan Petrov din raionul Verh- 
ne Vilinsk din Mahacikala, ne-a 
scris S. T. Babenko care a fost la 
Predeal, din Samarkand, elevii cla­
sei a Vi-a B de la școala nr. 21.

Din toate aceste scrisori se revar­
să o prietenie caldă și. sinceră că­
reia îi răspundem cu aceeași dra­
goste.

Vasile Bandy
Președintele Comisiei A.R.L.U.S, 
de la Școala nr. 128 București

SANAKA
Apoi din Japonia n-a mai venit 

nici o veste. Să fi ajuns medica­
mentele prea târziu ? însemna că 
bucuria fusese zadarnică iar deza­
măgirea cumplită...

După două luni de neliniști și în­
doieli, a venit, în sfîrșit, o scrisoare:

Mina si piciorul fetițelor noastre 
se vindecă cu repeziciune... Sîntem 
uluite de dezvoltarea științei so­
vietice și de dragostea de oameni a 
poporului sovietic. Nu știm cum să 
vă mulțumim...

INOUE și SANAKA

Catedrala
Recent am primit vizita unei ja­

poneze, Cikako, studentă la Univer­
sitatea prieteniei popoarelor, sora 
translatorului care m-a însoțit la 
Tokio. Cikako a venit cu o prietenă, 
cubana Maria, pe care n-o cunoș­
team.

Cind a aflat că am fost în Cuba, 
Maria a început să mă descoase: 
unde, cind ?

— în orașul Santiago, la începu­
tul lui iunie 1958, cind am încărcat 
acolo un transport de zahăr. Dum­
neata, Maria, erai pe atunci foarte 
tânără- Erau zile grele, hotărîtoare : 
în munții din jurul orașului, Batista 

. dezlănțuise atacuri'g&ffîătice, ca să-i 
distrugă pe răsculați. în oraș dom­
neați teroarea, moartea, o încordare 
supraomenească. îmi amintesc că 
într-o zi rătăceam pe străzi și ca 
să-mi abat o clipă atenția de la 
toate grozăviile acelea, am intrat 
într-o catedrală retrasă, liniștită, 
cea mai veche biserică din ninbele 
Americi. Orga răsuna grav. Doamne 
cu bonete negre pe cdp, cu car'ea 
de rugăciuni într-o mină și cu evan­
taiul în cealaltă, se rugau în ge­
nunchi...

Maria mă asculta emoționată. - ;
— Ați vizitat această străveche 

catedrală spaniolă și n-ați știut că 
acolo era o cameră secretă. în ca- , 
mera aceea erau ascunse arme ' 
pentru răsculați. Armele erau pa- j 

• zite de o fată trimisă de partizanii 
din munți.' Fata aceea eram eu, Ma- i 
ria Mercedes Lucia Sanchez Dotres.

N. N. Mihai'OV



AUR
1
ORIZONTAL: 1) Scriitor sovietic, 

auiorikl romanului Cavalerul ste­
lei de aur" — Autorul, povestirii 
„Cărăbușul de aur“ 2) „Pămîntul 
fructelor de aur" este opera, sa — 
Autorul basmului în versuri „Bob 
auriu" 3) Leziune — Virsta de aur 
4) Special — Veche armă a franci­
lor 5) Posesiv — A cules merele de 
aur pe care i le-a aruncat Hipome- 
ne (mit.) 6) George Stane seu 1 —
Recent — Pronume 7) Femei care 
nu poartă podoabe de aur — Gal­
ben de aur 8) Zece sute — Iubitor 
de aur — Model 9) Localitate 
U.R.S.S. (R.S.S. Kazahă) — Podoabă 
de dur sau alte metale 10) Camere 
— Evocat la început ! — Orașul... 
din aur! 11) Mișcat din loc — Cinci­
zeci în căsătorie prilejuiesc „Nunta 
de aur" (sing.) — Poamele de aur 
din grădina Hesperidelor (mit.) 12) 
Scriitor sovietic, autorul piesei „Ca­
leașca de aur" — Ferit, ocrotit 13) 
Arhimede, de pildă, care a desco­
perit un însemnat principiu hidro­
static in timp ce căuta să rezolve 
problema aurului din coroana lui 
Ftieron (pl.) — Cele de căsătorie 
stnt de aur.

VERTICAL: 1) Autorul piesei
„Recita de aur" — Despărțit 2) 
Picffir clasic romin, autorul tablou­
lui „Ploaia de aur a lui Zeus" — 
Cantitate de bani — Nu are inimă 
de aur 3) Autoarea poeziei „Aur" —

Scriitor sovietic, autorul volumului, 
de nuvele „Cartea de aur" 4) Dia­
mante — Nume feminin 5) Merg, 
latinește — Diftong latin — Bucată 
în formă de bastonaș 6) Meșteri 
care lucrează in aur — In vint sînt 
extreme! 7) Cunoscut — Operetă
de Lehar 8) Scriitor sovietic, auto­
rul cărții „Legendele și miturile 
Greciei antice" — Simbolul aurului 
— Zeiță căreia Fidias i-a făcut o 
statuie de aur și fildeș 9) Perfect — 
Viteaz — 3,14 10) Împodobită —
„Aurul" de Boris Polevoi 11) Ex­
presivă — Epoci 12) Nu lipsește nici 
unuț — Munți în U.R.S.S. cu bogate 
mine de aur 13) Frumoasa cu părul 
de aur — „Valea de aur" de Du- 
naevski și „Pescărușul de aur" de 
Butkai.

UMOR

— Nu, vreau să mă cheme Mișa t
Să-mi spuneți Iuri !'

Desen de S. Krîlov
Circul face un turneu in Cosmos

Desen de I. Fedorov

ALCOOL TEHNIC
AkCQOU 
TEHNIC

și in alte scopuri 
industriale

fa LK&lwttfx

un
S-a pus 
in 
vinzare
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FABRICA DE
CONSERVE

Noile produse de parfumerie create 
de fabrica „MACUL ROȘU*, satisfac 
toate gust urile, rivalizînd cu cele 

mai bune produse străine.
■ Parfumul Sputnik cu o prezentare originala, 

foarte atrăgătoare, indicat pentru cadouri.
■ Parfumul și apa de colonie Traviata au 

miros distins și persistent fiind indicate 
pentru spectacole, serate etc.

■ Parfumul, esența de parfum și apa de colo­
nie Mona Lisa dau o nota de distincție

■ Parfumul Extaz, da un farmec deosebit. Pre­
zentat în sticlă originala, ambalata într-o 
punga din material plastic, poate fi purtat 
ușor în poșeta.

■ Parfumul și apa de colonie Darclee au o 
nota apreciata de cunoscătoare.

■ Parfumul și apa de colonie Manon au miros 
discret.

■ Parfumul Arteziana are o mare persistența. 
Este indicat pentru ținuta de seara, recepții 
sau spectacole.

■ Esența de parfum, parfumul și apa de colo­
nie Santal, au miros suav, tineresc.

■ Apă de colonie 
miros distins și

■ Apa de colonie 
floral.

■ Apa de colonie________
florilor tropicale.

• Apa de colonie Lavandă ambrata, cu miros 
de lavanda și paciuli, este destinata in spe­
cial bărbaților.

■ Apa de colonie Farina dubla, are un elect
—I înviorător și răcoritor. r~

concentrata Miraj 
apreciat.
Habanera, cu miros

Latine, amintește

sobru,

mirosul

are un

VOPSEȘTE ORICEȚESĂTURI 
MĂTASE- BUMBAC-LÎNĂ 
ROCHII- HAINE • BLUZE •

Pentru spălarea părului, fabrica 
,.Cosmetica” pune la dispoziția coa­
forilor noul tip de șampon sub foțmă 
de cremă fluidă, produs în 4. sorti­
mente : ■ - '

• Cu gălbenuș de oua pentru • 
par brun și blond

• Cu mușețel pentru păr hlond
• Cu fapte pentru păr brun
• Cu lanolină pentru păr brun

și blond - - s-
Șamponul cremă fluida, datori­

tă calităților sale superioare este' 
foarte economic la întrebuințare, 
face spumă abundentă, curățirid ‘ 
perfect pârul și pielea capulttf, 
părul rămînînd mătăsos. ~
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Produsul este ambalat în flacoane 
de polietilină cu dop special dozator.
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și profituri

acor-

Republica Honduras există de 140 
de , ani. Răstimp în care, în această 
țară, au avut loc 135 de lovituri de 
stat. Și aproape la fiecare din ele 
și-a dat contribuția unchiul Sam.

compa- 
din 150 
lungime 
și 87 de

Istoria relațiilor interamericane arată limpede și 
fără putință de tăgadă că monopolurile din S.U.A/ 
au fost dîntotdeauna dușmanul cel mai înverșunat 
al popoarelor Americii Latine.

Articolul pe care îl publicăm mai jos este o 
scurtă privire asupra dominației Imperialismului 
yankeu iu această regiune a lumiL

„Tratativele se desfășoară cu suc­
ces Stop La sosire am întîmpinat 
multe greutăți Stop Acum situația 
este favorabilă Stop Acestea sînt re­
zultatele presiunilor militare Stop 
Amiral Kaperton".

Această telegramă a sosit la Wa­
shington în vara anului 1915. Era un 
raport telegrafic al unuia din con­
ducătorii forțelor maritime militare 
ale S.U.A care anunța că ocuparea 
insulei Haiti se încheiase cu succes.

Arhivele Departamentului de Stat 
din Washington păstrează mii de do­
cumente de acest fel. File îngălbe­
nite de vreme sau încă destul de 
proaspete descriu istoricul invaziei 
S.U.A. în Amețica Latină. Ele arată 
cum, pe bordul fregatelor lor mili­
tare, S.U.A. au adus în țările Vecini­
lor din sud „libertatea" de a jefui și 
ucide. Cum, detașamentele de soldați 
ai infanteriei marine nord-ameri- 
cane au arborat, ia mii de kilometri . 
de patria lor. . steagurile cu dungi și 
stele. Cum, după soldați au urmat 
dolarii, storcind; procente fabuloase' și 
adueînd popoarelor o viață de mize­
rie. cocioabe și înecarea durerii în­
tr-un pahar Cu whisky.

„Glorie, aur și dumnezeu" — aces­
ta era la hotarul dintre secolele 
XV—XVI, cuvîntul de ordine al con­
chistadorilor spanioli, care au înălțat 
pe ruinele civilizației indiene un im­
periu colonial

„Aur. aur și aur" — iată cuvîntul 
de ordine al business-ului nord-ame- 
rican. >

Sombrero — 
model Washington

Să ne oprim la oricare din pagi­
nile negre ale istoriei 
S.U.A. în 
Iată,

La 
mul 
părți 
înnodat nodul gordian al contradic­
țiilor dintre S.U.A. și Anglia. $i una 
și cealaltă voiau să construiască un 
canal peste acest istm. Chiar atunci, 
în 1855, în Nicaragua și-a făcut apa­
riția William Walker, cetățean al 
S.U.A., mult mai cunoscut sub po­
recla de „Piratul uscatului". La nu­
mai un an după aceea, Walker, aven­
turier de înaltă clasă, care visa să 
transforme America centrală într-o 
colonie a S.U.A., se afla în fruntea 
armatei nicaraguaiene După care, 
guvernul S.U.A. s-a grăbit să-l re­
cunoască ca șef al guvernului nica- 
raguaian, iar Walker, la rîndul său, 
a mulțumit „puterii prietene", 
dîndu-i concesiunea.

1898, Infanteria marină nord-ame- 
ricană ocupă Cuba și Porto-Rico.

1912. Infanteria marină debarcă pe 
pămintul Nicaraguei.

Din 1915 pînă în 1934, soldați i in­
fanteriei marine au fost ștăpînii Re­
publicii Haiti.

în 1916, are loc intervenția armatei 
S.U.A. în Mexic.

Și lista poate fi continuată...
„în țările mici ale Americii Latine, 

unde stăpînesc soldații, bancherii și 
regii noștri ai petrolului, ne creăm o 
Irlandă a noastră, un Egipt, o Indie... 
Semănăm ură, neîncredere exploa­
tăm, subminăm independența Ameri­
cii Latine, așa cum nu s-a mai în- 
tîmplat niciodată pînă acum în is­
toria omenirii" — scria, încă in 1924, 
revista nord-americană ..Atlantic 
Monthly",

Mai .tîrziu, bandiții Direcției cen­
trale : de investigații și mercenarii lor 
au înecat în sînge Guatemala. Oa­
menii dolarului nu renunță la ideea 
de a invada din nou Cuba. într-ade- 
văr, monopolurile din Ș.U.A. nu se 
dezmint.

Poetul nicăraguaian Ruben Dario 

penetrației 
țările latino-americane,

de pildă, Nicaragua.
mijlocul secolului XIX, pe ist- 
îngust care unește cele două 
ale continentului american, s-a

de monopolurile .nord- 
America Latină era de 6 
1949 — 14,9 la sută, în 
la sută, în 1951 — 20,5 

la sută, iar în momentul de față au 
crescut și mai mult.

Monopol iștii din Statele Unite își 
dau**seama că, pe fondul furtunoase­
lor mișcări de eliberare națională 
care au loc în ultimii ani în Asia și 
Africa, nici America Latină nu va 
sta cu mîinile încrucișate : în lupta 
pentru independență politică și eco­
nomică, ea are acum un exemplu 
strălucit în revoluția cubană.

în America Latină anii aceștia ai 
secolului XX sînt considerați hotărî- 
tori. Și pe bună dreptate ! Căci în a- 

________ceastă perioadă, în America Latină 
arăta într-un rinei <>a „harta Ame- Ș-a deschis o pagină nouă, pagina

ricii de Sud seamănă cu un câp pe cubană. Steagul Cubei revoluționare
" ' ' ’ flutură nu numai deasupra micii

insule din Marea Caraibilor. Este 
steagul întregului continent.

B. larosevski

care a fost așezat sombrero-ul un­
chiului Sam“. Pentru a menține faso­
nul washingtonez al afcesțui som­
brero, Statele Unite nu s-au dat și nu 
se dau în lături de Ia nimic.
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Mai cumplit decît Taltusa
Washington. Broad-Street, 15. 

clădire masivă și > veche, din cartie­
rul bancherilor și oamenilor de afa­
ceri. într-o dimineață de primăvară 
a anului 1912, în fața acestei clădiri 
s-au oprit un automobil după altul. 
Portarii se grăbeau să deschidă ușile 
și să-i ajute la coborîre pe vizitatori, 
care, erau oaspeți de vază. Printre 
cei care au urcat atunci treptele ele­
gante ale casei se afla și Miner Kate, 
președintele societății „United Fruit 
Company", John P. Morgan, ban­
cherul Warberg și alții, care aveau 
la bancă conturi cu. multe cifre. 
Bossi; monopolurilor americane se 
întruniseră aici spre a institui Aso­
ciația pan-americană — organizație a 
businessmenildr din S.U.A. care a- 
veau mari interese în America La- . 
tină.

Statutul noii organizații prevedea : 
„Dezvoltarea și menținerea unei bune 
înțelegeri, a unei prietenii raționale 
și a unei cunoașteri reciproce" Cum 
au înțeles monopolurile nord-ameri- 
cane acest precept, reiese cel mai 
bine din exemplul societății „United 
Fruit Company — fondatoarea „im­
periului bananelor".

Bananele constituie bogăția repu­
blicilor din America centrală. Dar 
bananii au dușmănii lor. Taltusa. o 
mică rozătoare, distruge rădăcinile 
copacului care se îmbolnăvește : 
frunzele se ofilesc, iar copacul ro­
dește mai puțin... Țările din America 
centrală au și ele un dușman, care 
este mai cumplit decît boala pe care 
o pricinuiește acest rozător. Este 
„United Fruit Company". 38 Ia sută 
din pămintul cultivat al țărilor din 
America centrală aparține 
companii. Din fiecare dolar 
din vînzarea bananelor, 
Fruit" își însușește 86 cenți. 
Lorrenzo D. Baker și Andrew 
ston, doi întreprinzători 
și-au început businessul cu 
2.000 de dolari. Acum, 
companiei se. cifrează la ___
liarde. „United Fruit Company' 
un imperiu uriaș care â înghițit ță­
rile din America centrală. Este sufi­
cient să arătăm că această 
nie își are flota ei alcătuită 
de nave, drumurile ei cu o 
totală de 1.512 mile precum 
stații de radio proprii.

Monopolurile americane fac busi­
ness din mizeria și sărăcia latino- 
americanilor. Nu întîmplător, de 
pildă, „Creole Company", este numită 
„piatra prețioasă" a coroanei impe­
riului petrolier al lui Rockefeller. în 
ultimii șapte ani, „Creole Company? 
a obținut din America Latină un be­
neficiu net de un miliard de dolari.

în 1929, venitul obținut din inves­
tițiile făcute 
americane în 
la sută, în 
1950 — 16,8

Prietenul din nord a! Americii Latine
Fotomontaj de Gr. Oganov

acestei 
obținut 
„United 
în 1885, 
V. Pre- 

americani, 
numai 

fondurile 
două mi- 

este

„Baltap" este un nou cu vin t oare a apărut de curînd în lexiconul 
N.A.T.O. Amatorii de tot felul de denumiri codificate și cifrate au bote­
zat astfel comandamentul militar unificat danezo-vest-german care a 
luat ființă în decembrie anul trecut.

Conducătorii N.A.T.O. pretind că „Baltap" nu este decît o organi­
zație regională pur defensivă, care aproape că nici nu există în general, 
deoarece ar fi menită să funcționeze numai în caz de război, sau in 
timpul manevrelor. Dar aceia care privesc realist lucrurile văd limpede 
ce se ascunde în spatele acestui cuvînt. Datorită acestui comandament, 
revanșarzii germani capătă posibilitatea de a pătrunde fără nici un 
efort acolo unde acum 22 de ani trebuiau să-și croiască drum cu arma 
in mină. Dar să dăm cuvîntul faptelor.

Trei foști comandanți hitleriști, actualmente ofițeri superiori în 
Bundeswehr, primesc în cadrul N.A.T.O. posturi de comandă în Baltica 
Unul din ei, contraamiralul Gerhard Wagner, va comanda toate forțele i 
maritime militare. Un altul, Peter von der Groben, același Groben care 
în 1940 a elaborat planurile de cotropire a Norvegiei, va fi acum adjunc­
tul generalului danez Tage Andersen, numit comandant suprem.

Conducătorii N.A.T.O. susțin neîncetat că comandant suprem va fi 
întotdeauna un danez. Dar pe cine pot ei să înșele ? Nu este oare lim­
pede că Germania occidentală, care de pe acum este cea mai mare 
putere militară din Europa occidentală, își va subordona fără nici o 
greutate Danemarca în comandamentul unificat ?

Politicienii de la Bonn și generalii Bundeswehruluî tindeau de mult 
să preia conducerea pregătirilor militare în Baltica. Acum, cu ajuto­
rul N.A.T.O. ei au făcut un pas înainte. Sprijinul și pe viitor al ameri­
canilor Ie este garantat. însuși generalul Norstad, comandantul suprem 
al N.A.T.O., a sprijinit fățiș tendințele acaparatoare ale Bundeswehru- 
lui. în noiembrie 1961, încă înainte de crearea comandamentului unifi­
cat, Norstad a dus tratative la Heidelberg cu ministrul de război al 
R.F.G., Strauss, înainte de călătoria acestuia în Norvegia. Potrivit rela­
tărilor ziarului vienez „Der Rundblick“, tratativele s-au referit la întă­
rirea grupului nordic al trupelor N.A.T.O.

Strauss a expus fățiș pretențiile Bundeswehruluî la hegemonie în 
regiunea Mării Baltice. EI a declarat că numai R.F.G. ar fi în stare să 
organizeze „o apărare eficace" (așa sînt numite, în limbajul N.A.T.O., pre­
gătirile de război) și să preia comanda în acest grup de armate. Nor­
stad a fost de acord cu Strauss. în ultimă instanță, a declarat el, coman­
damentul vest-german al acestui grup trebuie să acționeze ținînd seama
exclusiv de necesitățile momentului. Astfel, Norstad a pus toate punctele 
pe „i“, făgăduind vest-germanilor, încă înainte de crearea comanda­
mentului unificat cu danezii, rolul conducător în cadrul acestuia. Căpe­
teniile de la Bonn, cu. binecuvîntarea americanilor, vor să folosească 
comandamentul unificat ca trambulină pentru extinderea influenței lor 
în Baltica. Ca urmare, regiunea cu tradiții pașnice a Mării Baltice este 
amenințată să fie transformată într-un focar de intrigi și pregătiri mili­
tare, primejdioase pentru popoarele care locuiesc aici.

Tranzacția dintre guvernul danez și militariștii vest-germani a stîr- 
nit proteste puternice în rîndul opiniei publice daneze și mai ales ăl 
muncitorilor.

„întărirea colaborării cu militariștii vest-germani — se spune »n 
rezoluția adoptată de adunarea reprezentanților sindicatului muncito­
rilor tipografi din Danemarca — care numai cu cîțiva ani în urmă au 
terorizat poporul danez, nu poate fi în interesul Danemarcei".

„Noi, muncitorii — scria ziarul „Iurd og Beton", organul sindica­
telor săpătorilor și betoniștiîor din Danemarca — ne temem de un ase­
menea partener deoarece știm că inspiratorii și conducătorii actualului 
Wehrmacht vest-german sînt criminali de război și revanșarzi".

Aceste voci reflectă îngrijorarea danezilor pentru viitorul țării lor. 
Cuvîntul hotărîtor în acest caz îl are poporul danez.

An. Antonov
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